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ALDONA VASILIAUSKIENĖ 
120 METŲ ŠVENTOJO RAŠTO VERTĖJUI 
(Minini metropolito Juozapo Skvirecko įubiliejų) 


Šventieji Raštai duoti mums kaip atgaiva, kad ištvertume 
žmogiškosios būties dykynėje. 
Kai meldiesi, tu kalbi Dievui, kai skaitai Šventąjį 
Raštą, Dievas kalba tau. 
Krisius danguje viešpatauja, bet be paliovos kalba 
žemėje per Evangeliją. Jo žodžiai negausūs, bet 
reikšmingi; matuok juos ne skaičiumi, o svorių, Tikėk 
Kristų, kad suprastum Kristų! 

Šv. Augustinas 


Arkivyskupas Juozapas Skvireckas į mūsų tautos istoriją 
įėjo kaip Šventojo Rašto vertėjas. Nepaprastai sunkus 20 metų 
darbas buvo apvainikuotas Šventojo Rašto vertimo 6 tomais su 
komentarais (iš viso 5239 puslapiai). Juozapas Skvireckas į tau- 
tos istoriją įėjo ir kaip pirmasis Lietuvos bažnytinės provincijos 
arkivyskupas metropolitas. Svarūs jo nuopelnai ir Lietuvių ka- 
talikų mokslo akademijai. Kiek leido laikas ir galimybės, nesi- 
šalino ir nuo įvairios visuomeninės veiklos. 

1593 m. rudenį galėjo būti visoje Lietuvoje paminėtos arki- 
vyskupo gimimo 120-osios metinės. Deja, šio jubiliejaus minėji- 
mas pavėluotas ir gana kuklus. Kuklus, kaip visą gyvenimą 
toks buvo ir pats arkivyskupas. 


Svarbesnieji metropolito Juozapo Skvirecko 
biografiniai duomenys 


Juozapas Jonas Skvireckas gimė 1873 m. rugsėjo 18 d. Rim- 
kūnų k., Pumpėnų parapijoje, Panevėžio apskrityje, smulkaus 
ūkininko šeimoje. Be Juozapo, tėvai susilaukė dar devynių vai- 
kų: penkių sūnų ir keturių dukterų; Juozapas buvo vyriausias iš 
„Tikroji, seniausia Skvireckų šeimos gūžta buvo nedidelis Šimo- 
nių kaimelis už Pasvalio, pakelėj į Joniškį“ — rašė J. Skvirec- 
kas *. 

Lietuviškai skaityti ir rašyti išmoko iš namuose slaptai laiky- 
tų maldaknygių ir laikraščių. Be motinos, mokytis padėjo ir te- 
ta Julijona Skvireckaitė. Iki 11 metų talkino tėvams ūkio darbuo- 
se, daug skaitė. Nors šeima gyveno gana vargingai, tėvai sten- 
gėsi vaikus išmokslinti. Juozukas, 1884 m. apgyvendintas Smil- 
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siuose pas rusų mokytoją, šio padedamas, per metus pasirengė 
ir išlaikė pradinės mokyklos egzaminus. 1885 m. buvo priimtas 
į ką tik įsteigtą Panevėžio realinę gimnaziją; 1891 m. ją baigė 
su pagyrimu. Pragyvenimui užsidirbdavo mokydamas kitus. 

1892 m. J. Skvireckas įstojo į Žemaičių kunigų seminariją. 
Čia daug laiko ir jėgų teko skirti klasikinių kalbų mokymuisi. 
Be to, jis privalėjo išmokti ir lenkų kalbą, -—- seminarijoje tai bu- 
vo oficialį kalba. Tgimti J. Skvirecko gabumai ir iš tėvų pavel- 
dėtas darbštumas padėjo nugalėti sunkumus. Seminarijoje nuo- 
dugniai mokėsi lietuvių kalbos, įsitraukė į lietuvių būrelio veik- 
lą, dalyvavo slaptame kazimieriečių klierikų sąjūdyje, rašė į 
„Apžvelgą“; be to, seminarijoje dirbo bibliotekininku. „Pirmieji 
dveji mano klerikavimo metai,—- rašė J. Skvireckas, — buvo pas- 
kutiniai caro Aleksandro III viešpatavimo ir jo baisaus režimo 
metai. Rusų žandarmerija siautė su visu piktumu. Šnipinėjimai, 
areštai, ištrėmimai buvo kasdieniniai reiškiniai... Kratų semina- 
rijoje buvo galima laukti visuomet... Ta baimė rusų šnipinėjimo, 
kratų, seminarijos egzistencijai gresiančio pavojaus ir buvo svar- 
bi priežastis seminarijos vadovybei, o kai kam tik gera proga 
saugotis ne tik lietuviškos knygelės, lietuviško laikraščio, kurie 
buvo valdžios draudžiami, bet ir viso, kas lietuviška“ 3. Tokią 
niūrią politinę situaciją skaidrino jaunas, ką tik akademiją bai- 
gęs profesorius Jonas Mačiulis (Maironis). „Nemaža jau laiko 
praėjo, nuo anų dienų, — prisimena J. Skvireckas, — bet ir šian- 
dien, rodos, dar jaučiu tą melonumą, kurį man davė Maironio 
žodžiai, kada juos rūpestingai pasirašydavau, o vėliau dar kartą 
juos persirašydavau sau ir kitiems naudotis. Juk reikia neužmirš- 
ti, kad tuomet lietuviška knyga buvo uždrausta ir tinkamo kate- 
kizmo mes neturėjome. Tie Maironio dėstyto katekizmo užrašai 
davė progos vieną kitą kartą užeiti pas profesorių ir arčiau su 
juo pasipažinti. Iš seminarijos Maironis greit išvažiavo profeso- 
riauti Petrapilin. Jo lietuviškumo spinduliai siekė ir iš pat toli- 
mosios šiaurės Kauno seminarijos auklėtinius ir šildė lietuviškas 
krūtinės" +. 

1896 m., baigęs seminariją, su Žemaičių vyskupijos stipendi- 
ja J. Skvireckas išvyko į Petrapilio dvasinę akademiją tęsti teo- 
logijos studijų. Čia jis įsitraukė į slapto lietuvių būrelio „Litua- 
nia“ darbą, bendradarbiavo 1896 m. pradėtameę leisti laikraštyje 
„Tėvynės sargas“. 1899 m. J. Skvireckui suteikiamas „teologijos 
kandidato laipsnis“. Tų pačių 1899 m. birželio 24 d. Žemaičių pa- 
vyskupis K. Cirtautas įšventino jį į kunigus?. Tačiau iškilmin- 
gų primicijų J. Skvireckas negalėjo laikyti — caro valdžia kata- 
likų kunigams sugalvodavo įvairiausių kliūčių. Iš J. Skvirecko 
atsiminimų: „...svetimi kunigai nuvykti į svečius pas savo kai- 
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myną tegalėjo tik tam tikromis paskirtomis atlaidų dienomis. Jų 
sąrašai buvo skelbiami su valdžios sutikimu ir pritarimu. Juose 
buvo nurodyta, kur ir kurie kunigai gali į atlaidus nuvykti. Šiaip 
svetimas kunigas ne savo parapijoj neturėjo teisės laikyti gie- 
dotinių šv. Mišių, neturėjo teisės klausyti išpažinčių, juo labiau 
sakyti pamokslų ir apskritai atlikinėti bet kokių religinių apei- 
gų“Š. Todėl pirmosios šv. Mišios buvo atlaikytos be didelių iš- 
kilmių, be policijos žinios ir jos papirkimo, beveik tuščioje šven- 
tovėje Panevėžyje. Svečių — kunigų iš kitur — nebuvo, Šitaip 
tyliai ir kukliai prasidėjo J. Skvirecko kunigystė. 

1900 m., Petrapilio dvasinėje akademijoje gavęs magistro 
laipsnį, buvo paskirtas į Ukmergę vikaru ir miesto mokyklos ka- 
pelionu; čia dirbo gana trumpai. Nuo 1901 m. sausio 1 d. pradė- 
jo profesoriauti Kauno kunigų seminarijoje, dirbo iki 1938 m. 
Iš A. Dambrausko perėmęs vadovavimą Šventojo Rašto katedrai, 
dėstė Šventąjį Raštą. Pradžioje dar dėstė lotynų kalbą ir kate- 
kizmą. 

Nors seminarijoje profesoriams pagal senovinę tradiciją vys- 
kupo M. Paliulionio buvo įsakyta su auklėtiniais kalbėtis lenkiš- 
kai, tačiau ne vienas profesorius laikė šiuos nurodymus neteisin- 
gais ir stengėsi jų nepaisyti. Toks profesorius, klierikų džiaugs- 
mui, buvo ir J. Skvireckas. M. Vaitkus taip rašė apie savo pro- 
fesorių: „,„„..jį gerbdavome ir brangindavome kaip rimtą pro- 
fesorių, gerą širdį, 0 ir gerą patriotą, kas anuomet mums būdavo 
itin svarbu, nes virė įtempta kova dėl lietuvybės teisių, ir jau 
buvo arti persilaužiamasis momentas“ 7. 

Šalia profesoriavimo seminarijoje, J. Skvireckas 1909 m. bu- 
vo paskirtas seminarijos prefektu. Vysk. G. Cirtautas, įvertinda- 
mas jo darbą ir to darbo vaisius, 1911 m. jam suteikė garbės ka- 
nauninko laipsnį. 1912 m. pabaigoje vyskupo pavedimu J. Skvi- 
reckas ėmėsi organizuoti katalikiško dvisavaitinio laikraščio 
leidimą". 1913 m. pasirodė kunigams skirtas žurnalas „Bažnyti- 
nė apžvalga", ėjęs iki 1914 m.; jį redagavo J. Skvireckas. Redak- 
torius gavo talkininką kun. Mykolą Vaitkų. M. Vaitkus taip pri- 
simena šį bendradarbiavimą: ,„Jaučiaus esąs silpnas padėjėjas 
ir negalis jo patenkinti; betgi jis buvo kantrus bei atlaidus. Ne 
vienas, iš atsto jį tepažįstąs, pastebėjęs jį negebant meilikauti, 
manė jį esant sausą ir šaltą. Betgi iš karto jis man pasireiškė 
tikrai geraširdis, nors ir vyriškai santūrus. Štai vienas spalvin- 
gas irodymėlis: atvykau į nepažistamą Kauną, gyventojų kimštę 
prikimštą (83 tūkstančiai be priemiesčių, bene ir be Vilijampo- 
lės); butas rasti labai nelengva, —na ir kun. Skvireckas siūlo 
man tam kartui apsigyventi pas jį (o pats teturi du kambarius); 
pats pirmą vakarą taisė man gultą ant ištiesiamos krasės; anksti 
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atsikėlęs atsargiai triūsėsi, tykiai išėjo Mišių laikyti, kad galė- 
čiau dar pamiegoti" ?, 

1913 m. J. Skvireckas buvo pakviestas dirbti vyskupijos ku- 
rijoje. 1914 m. gegužės 28 d. Žemaičių vyskupas Pr. Karevičius 
kun. J. Skvirecką pakėlė kapitulos prelatu, pavedė vyskupijos 
kuriją perkelti į Smolenską, o vėliau į Tulą, nes jau vyko ka- 
ras. Iš Smolensko J. Skvireckas dar buvo grįžęs į Lietuvą toliau 
dirbti seminarijoje. Tuloje J. Skvireckas sulaukė ne tik karo pa- 
baigos, bet ir komunistinės revoliucijos. Po karo audrų grįžęs į 
Tėvynę, 1919 m. kovo 10 d. popiežiaus Benedikto XV buvo 
paskirtas tituliniu Ceramo vyskupu ir Žemaičių vyskupo padė- 
jėju. 

Artimai bendravęs ir gerai pažinojęs J. S5kvirecką kun. 
M. Vaitkus rašė: „Iš prigimties nekalbus, o iš įsigytosios išmin- 
ties nemėgsta aušinti burnos: ne dykai studijavo Šventąjį Raš- 
tą — žino netartąjį žodį esant auksą, tartą — sidabrą“ !?. Todėl 
J. Skvirecko kalbų ne tiek daug, jos labai svarios ir trumpos; čia 
keletą jų pateiksime. 

1920 m. gegužės 15 d. Kauno Katedroje Steigiamojo Seimo 
šventėje šv. Mišias, susirgus Žemaičių vyskupui, aukojo jo pa- 
dėjėjas vysk. J. Skvireckas. Po šv. Mišių J. Skvireckas pakvietė 
Seimo, valdžios, Valstybės Tarybos bei užsienio atstovus šitaip 
kreiptis į Šventąją Dvasią. Pateikiame vyskupo J. Skvirecko kal- 
bą !!: 


„Lietuvių tautos atstovai! 

Dideliems darbams reikia daug išminties, didelių pajėgų, di- 
džios ištvermės. Jūs galingi jūsų laukiančio kūrimo ir steigimo 
darbo pažinimu, galingi pasiryžimu darbuotis, galingi išrinkusios 
jus Tautos pasitikėjimu. Bet dalykas darosi aiškesnis, kada ant 
jo metama daugiau šviesos; akis daugiau mato, kada ji tinkamu 
būdu sustiprinama. Kiekvienas darbas įgyja didesnės vertybės 
ir svarbos, darbininkas turi daugiau tikro pasisekimo, kada pri- 
sideda visų Aukščiausiojo Vedėjo Viešpaties palaiminimas. Ne 
veltui juk pasakė didis savo tautos kūrėjas ir steigėjas Viešpa- 
ties įkvėptas Psalmininkas: „Jei Viešpats nestatys namų, veltui 
darbuojasi tie, kurie juos stato. Jei Viešpats nesergės miesto, 
veltui budi jo sargas. Tuščia jums keltis prieš aušrą, keltis ilgai 
sėdėjus — jums, kurie valgote skausmo duoną, tuo tarpu kad jis 
duoda miego savo mylimiesiems“ (Ps 126, 1.2). Atsiminimas apie 
tą Aukščiausiąjį visų dalykų Vedėją, kuris išmeta iš sostų ga- 
liūnus ir paaukština žemai stovinčius, surinko jus pirm pradė- 
siant savo kilnų ir atsakomingą darbą į šią bažnyčią prie Vieš- 
paties aukuro laipsnių. Taigi išreikškime aiškiai ir nuoširdžiai 
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savo sielos troškimus, melskime sau Viešpaties pagalbos ir palai- 
minimo, kad jūsų šviesą sustiprintų jo Šventosios Dvasios švie- 
sa gražiais bažnyčios giesmės žodžiais „Ateik, Šventoji Dvasia!“ 


1920 m. balandžio 25 d. Žemaičių vyskupijos rūmuose susi- 
tinkę kunigai, rengdamiesi 500 metų vyskupijos sukakčiai, nu- 
tarė patys atsinaujinti Kristuje per tam tikrų programų rekolek- 
cijas, taip pat populiarinti pačių kunigų lėšomis išleistą Naujo- 
sios Sandoros knygą. Šventajam Raštui populiarinti buvo išrink- 
tas komitetas: pirmininkas — vysk. J. Skvireckas, kasininkas — 
kanauninkas Kazimieras Paltarokas (Kauno kunigų seminarijos 
vicerektorius), sekretorius — kun. Juozapas Tumas („Tautos“ 
laikraščio redaktorius) '*. Periodiniuose leidiniuose visi buvo 
kviečiami padėti lėšomis šiame kilniame darbe. Pagalbos buvo 
sulaukta ne tik iš dvasininkų, bet ir iš pasauliečių. Aukojusiųjų 
pavardės ir pinigų sumos buvo skelbiamos spaudoje. Komitetas 
Šveniajam Raštui populiarinti gaudavo pritarimo ir padėkos laiš- 
kų. M. Grigonis iš Panevėžio rašė: „Siunčiu 25 auksinus „,„Naujo- 
sios Sandoros knygai" išleisti. Kai ji bus atmušta, prašom man 
atsiųsti po vieną egzempliorį. 

Nors esmu socialistinių pažiūrų, vis dėlio tėvų įdiegtąją šir- 
din katalikybę šveniai laikau ir džiaugčiaus, jei visi iki vieno 
lietuviai turėtų namuose Šventąjį Raštą: tada jiems paaiškėių 
krikščionių demokratų ir kitų partijų klaidos“ !*. 

Nuoširdus Dominyko Juozaičio laiškas: „Perskaitęs komiteto 
sumanymą išleisti „Naujosios Sandoros knygą“, visais širdies 
jausmais nudžiugau. Šis brangiausias ir mylimiausias svečias ke- 
tina aplankyti kiekvieno žmogaus kataliko butą ir maloningai 
jame gyventi, rodydamas tikrą kelią į amžinąjį gyvenimą. Lai 
Visagalis Dievas laimina tą brangų darbą, o Šventoji Dvasia 
sustiprina darbininkų išmintį. Kristaus knygas aš ko tankiausiai 
skaitau ir akylai skaitydamas matyte matau Jo asmenį, girdėte 
girdžiu Jį kalbant. Tr rimsta sąžinė ilgai, ilgai laikydama girdė- 
tus žodžius, ir dyla visi abejojimai, begu Jėzus buvo tikras Die- 


vas, būdamas tikras žmogus: Jo mokslas neklaidina" **. 


Šventajam Raštui leisti lietuviai aukas siuntė ir iš Amerikos, 
kartais parašydami ir laiškelį. Pacituosime Juozo Puplesio laiš- 
ką: „Gerbiamasis Tėveli! Skaičiau Bostono (Amerikoje) „Darbi- 
ninke" atsišaukimą į dvasiškius, kad pinigais prisidėtų prie Šven- 
tojo Rašto pigaus išleidimo 500 metų Žemaičių vyskupijos su- 
kakčiai paminėti. Tai ir aš, nors esmu paprastas darbininkas, 
ne dvasiškis, pritardamas tam brangiam ir prakilniam darbui, pri- 
sidedu maža dalele — 10 $, už kuriuos gausite 337 auksinus, Už- 
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tat man vieną egzemnpliorį atsiųskite adresu...“ (pateiktas adre- 
sas) !?, 

Praėjus metams nuo šios akcijos, Komitetas Šventajam Raš- 
tui populiarinti susumavo gautas aukas: „Viso Naujojo Testa- 
mento leidime dalyvauja 344 kunigai. Drauge su pasauliečiais 
ligi šiol sumesta 83323. Leidimo dalininkai gaus proporcionaliai 
leidinio egzempliorių leidimo kaina. Taigi čia ne labdarybė, tik 
kooperacija. Prašome tad dėtis gausiau“ 16, 

1920 m. rudenį pasirodė didelio formato, gražus Šv. Kazi- 
miero draugijos leidinys „Evangelijos dalys, skaitomos visų me- 
tų Viešpaties dienomis ir šventadieniais. Vertė Juozapas Skvi- 
reckas T. M. Žemaičių vyskupas pagalbininkas Tilžėje“. Knygo- 
je pridėta poteriai, aktai ir tikybos išpažinimas. Palyginus su 
ankstesniais leidiniais, šio leidinio kalba gerokai tobulesnė. „„Gra- 
žaus ir taisyklingo Evangelijų leidinio seniai ištroškę kunigai ir 


17 


žmonės" !/, 

Žemaičių vyskupijos 500 metų sukakties minėjimas prasidėjo 
iškilmingais mišparais 1921 m. rugsėjo 10 d. vakare Kaune. Kitą 
dieną apie 300 dvasininkų sutiko vyskupus: A. Karosą, P. Kare- 
vičių ir iš Rygos — O'Rouke's. Sumą laikė vysk. A. Karosas; jam 
talkino 3 vyskupai, vienas iš jų buvo J. Skvireckas 'š. 


J. Skvireckas — vienas iš pirmųjų Šv. Kazimiero draugijos 
kūrėjų ir narių!?. Dar 1888 m. Žemaičių kunigų seminarijoje 
susiorganizavo slaptas klierikų patriotų būrelis (iniciatorius -— 
Juozas Tumas), sistemingai dirbęs tautini darbą ??. Šis būrelis 
pasivadino Lietuvos mylėtojų draugija. Dėl įvairių priežasčių 
1689 m. ši draugija skilo — iš jos išsiskyrę klierikai davė pra- 
džią Šv. Kazimiero draugijai?!. Apie priėmimą į Šv. Kazimiero 
draugiją J. Skvireckas rašė: „Apie būrelio buvimą žinių gavau 
iš vieno vyresniųjų draugų neilgai trukus po įstojimo į semina- 
riją. Jis jau paskutinius metus buvo seminarijoje. Šiandien ne- 
galėčiau pasakyti, ar jis buvo būrelio pirmininkas, nors šiaip 
jau buvo vienas gabiausių ir žymiausių seminarijos auklėtinių 
(kun. Jonas Visbaras, vėliau pasiųstas Petrapilio akademijon tęs- 
ti studijų, bet dėl nesveikatos akademijos negalėjo baigti. Jis 
buvo Liepojos gimnazijos kapelionas, Apytalaukio, Kurtuvėnų 
ir Liepojos klebonas. Mirė karo metu). 

Priėmimo į būrelį apeigos nebuvo labai iškilmingos. Vieną 
vakarą, rodos, po vakarienės, vaikščiojomeę seminarijos sode. 
Vietoj paprastos poros mūsų buvo trys: Jonas Visbaras, to pa- 
ties kurso Juozas Tumas ir aš. Bevaikščiojant jie man papasako- 
jo apie būrelio uždavinius seminarijoje ir ateityje, ypačiai pa- 
brėždami, kad visos žinios apie jį turi būti laikomos giliausioje 
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paslaptyje. Aš, pirmametis klierikas, gavęs tokių žinių iš dviejų 
žymiausių, jau seminariją bebaigiančių klierikų, jaučiausi labai 
patenkintas ir be didelių kalbų pasiryžau būti ištikimas būrelio 
tikslams. 

Į būrelį būdavo priimami nariai tik tada, kai asmeniškai bū- 
davo su jais susipažistama ir pradedama jais pasitikėti. Visų pir- 
ma būdavo renkami asmenys, baigę visą gimnazijos ar kitos pa- 
našios mokyklos kursą, arba išėjusieji daugiau mokyklos kla- 
sių, parodę daugiau gabumų moksle, pavyzdingo elgesio, lietu- 
viško nusistatymo, pasiryžę kelti lietuvybę, darbuotis Lietu- 
vai" 2, 

Vėliau klierikų slaptoji Šv. Kazimiero draugija virto pusiau 
vieša — jai priklausydavo trečdalis visų klierikų. Seminarijos 
vadovybė apie šią draugiją žinojo, bet pripažinti ją vieša, žino- 
ma, negalėjo *. Prie slaptosios Šv. Kazimiero draugijos buvo or- 
ganizuojamas fondas lietuviškajai spaudai remti. Todėl visi, sto- 
dami į draugiją, pasižadėdavo, baigę seminariją ir įsišventinę ku- 
nigais, remti lietuvišką spaudą, tam tikslui skirti 100 rublių (500 
litų) *. Ilgainiui slaptoji Šv. Kazimiero draugija iširo. Ji buvo 
atgaivinta 1911/1912 m. m. 28, 

J. Skvireckas Šv. Kazimiero draugijai stengėsi padėti prak- 
tiškais patarimais, „ir šiaip jau jis dažnai pareikšdavo labai įdo- 
mių minčių“ 26, 


Įkūrus Lietuvių katalikų mokslo akademiją, J. Skvireckas iš- 
renkamas pirmuoju šios mokslo institucijos Centro valdybos pir- 
mininku, 

Susikūrus Lietuvos universitetui, vysk. J. Skvireckas daug 
rūpinosi, kad čia būtų įkurtas Teologijos-filosofijos fakultetas. 
Šiuo reikalu vyskupas pasiekė net Romą, kad gautų šiam fakul- 
tetui Šventojo Sosto pripažinimą bei popiežiškas teises ?7. 1922 m. 
lapkričio 11 d. J. Skvireckas buvo išrinktas Teologijos-filosoli- 
jos fakulteto ordinariniu profesoriumi. 

„Kaip profesorius, — rašė M. Vaitkus, — jis nesistengė mums 
imponuoti iškalba arba mus papirkti samojais bei juokais. Dėstė 
paprastai, kukliai, trumpai, aiškiai, teikdamas apsčiai brandžių, 
patikrintų, rimtų žinių, rimtai reikalaudamas, kad atsidėję sek- 
tume ir giliai įsidėtume. .. Kaip auklėtojas (prefektas) imponavo 
ypačiai savo giedru rimtumu, darbštumu, pareigingumu, punk- 
tualumu, išlaikytu santūrumu, atsargiu mažakalbiškumu, švelniu 
humaniškumu, išmintingų nuolaidumu, sveiku praktiškumu“ 28, 

Vyskupas J. Skvireckas daug prisidėjo rengiant Lietuvos 
bažnytinės provincijos. planus. 1926 m. įsteigus Lietuvos bažny- 
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tinę provinciją, J. Skvireckas buvo paskirtas Kauno arkivyskų- 
pu ir metropolitu. 

J. Skvireckas dalyvavo ne vienoje Katalikų veikimo centro 
konferencijoje. Keletą paminėsime, 1921 m. balandžio 28 d. po- 
sėdyje kalbėta: „Pastaraisiais laikais mokytojų ir šiaip veikėjų 
tarpe apsireiškė pastangų įvesti Lietuvoje katalikams priešingas 
tikybai mokyklas. KVC, atstovaudamas visoms katalikų draugi- 
joms Lietuvoje, reiškia savo griežtą protestą ir smerkia tas ne- 
teisingas ir nedemokratingas pastangas“??. 1928 m. balandžio 
12 d. KCV konferencijoje arkivyskupas metropolitas J. Skvirec- 
kas ir mons. Faidutti išrenkami į garbės perzidiumą *V. 1930 m. 
spalio 8—10 d. Kaune vykusioje KVC konferencijoje (dalyvavo 
204 įgalioti atstovai ir 4343 svečiai) perskaitytas per arkivys- 
kupą metropolitą J. Skvirecką atsiųstas Šventojo Tėvo apaštališ- 
kasis sveikinimas ir palaiminimas?!. 1933 m. spalio 6 d. KVC me- 
tinėje konferencijoje kartu su vyskupais atsilankė ir metropolitas 
J. Skvireckas?*. 1935 m. spalio 10—11 d. konferenciją pasveiki- 
no arkivyskupas J. Skvireckas *?. 

J. Skvireckas dalyvaudavo iškilminguose Vasario 16-osios po- 
sėdžiuose bei minėjimuose **, gegužės 15-osios iškilmėse *. Jono 

"Basanavičiaus laidotuvių dieną (1927 m. vasario 21 d) Kauno 
Katedroje buvo atlaikytos gedulingos pamaldos, kurias celebra-. 
vo metropolitas J. Skvireckas“. Be metropolito neapsieidavo 
ir kiti renginiai, Keletą paminėsime: VDU 10-ųjų sukaktuvių mi- 
nėjimas“", 1935 m. — vyskupo A. Baranausko šimtmečio minėji- 
mas *. 1934 m. spalio 19 d. Lietuvių— prancūzų draugijos ini- 
ciatyva paminėta dviejų žymių prancūzų — Louis Barthou ir 
prezidento Raimono Poincarė — netektis. Iškilmingas šv. Mišias 
aukojo arkivyskupas metropolitas J. Skvireckas; dalyvavo jis ir 
iškilmingame posėdyje??. 1934 m. kariuomenės metinių sukaktu- 
vių proga Kauno muziejaus sodelyjo palaidotas Nežinomas Ka- 
reivis; iškilmėse tarp daugelio garbingų svečių buvo ir metiopo- 
litas J. Skvireckas *", 


J. Skvireckas palaikė jaunimo organizacijas, dalyvaudavo jų 
renginiuose. 1920 m. rugpjūčio 1 d. pirmajame moksleivių ateiti- 
ninkų kongrese, minint šios organizacijos 10 metų sukaktį, vys- 
kupas J. Skvireckas buvo pakviestas į garbės prezidiumą *!. 
1928 m. rugsėjo 29—30 d. vyko metinė studentų ateitininkų kon- 
ferencija. Didžiausio džiaugsmo ir garbės suteikė konferencijai 
J. E. Apaštališkojo internuncijaus arkivysk. B. Bartaloni ir J. E. ar- 
kivysk. J. Skvirecko apsilankymas. J. E. arkivysk. Bartaloni su- 
teikė konferencijai Šventojo Tėvo palaiminimą ir savo gražia 
ir širdinga kalba sveikino konferenciją džiaugdamasis gausia ka- 
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talikiška studentija. Savo kalboje iškėlė du svarbiausius stu- 
dento ateitininko tikslus: šviesti savo tautą mokslo šviesa ir do- 
rOs pavyzdžių ir visus savo darbus gaubti Dievo ir Šventojo 
Sosto meile““. Arkivysk. J. Skvireckas kartu su Apaštališkojo 
Sosto nuncijumi R. Bartoloni ir kitais vyskupais buvo pakviesti 
į garbės prezidiumą trečiajame jubiliejiniame ateitininkų kon- 
grese 1930 m. birželio 21—23 d.“ J. Skvireckas sveikino ir 
1936 m. lapkričio 21—22 d. vykusią studentų ateitininkų sąjun- 
gos konferenciją **. 

J. Skvireckas dalyvaudavo ir katalikiškojo kaimo jaunimo or- 
ganizacijos „Pavasaris“ renginiuose. 1927 m. liepos 2—4 d. jubi- 
liejiniamę kongrese, minint 15-0s metų sukaktį, Rotušės aikštėje 
prie specialiai įrengto altoriaus arkivysk. J. Skvireckas celebra- 
vo iškilmingas šv. Mišias. Jų klausė apie 10 000 jaunuolių. Ra- 
šoma, kad aikštę puošė apie 530 vėliavų *?. 1934 m. gruodžio 27—- 
28 d. „Pavasario“ federacijos konferencijoje J. Skvireckas buvo 
pakviestas i garbės prezidiumą *“, 

Net šie keli paminėti renginiai rodo plačias veiklos kryptis, 
kurioms metropolitas J. Skvireckas negailėjo taip jam brangaus 
laiko. 

Nepaisydamas visų administracinių darbų, J. Skvireckas daug 
laiko skyrė Šventojo Rašto vertimui; pirmoji knyga — 6 to- 
mas — pasirodė 1911 m., o 1935 m. buvo baigtas visas Šventojo 
Rašto vertimas. 

Šalia kapitalinio Šventojo Rašto veikalo, J. Skvireckas sten- 
gėsi parūpinti žmonėms ir populiarių bent Naujojo Tesiamento 
knygų. Kiekvienas leidimas buvo taisomas, papildomas. Taigi 
J. Skvireckas yra ne tik Šventojo Rašto vertėjas, bet ir populia- 
rintojas. Be to, parašė 188 puslapių monografiją „Šv. Povilas 
Apaštalas“. 

1944 m., artėjant sovietų armijai, J. Skvireckas, palikęs Kau- 
ną, po ilgų sunkių kelionių pasiekė Vieną, o 1945 m. pavasarį 
persikėlė į Tirolį. Įsikūrė Zamse (prie Landeko) Šv. Vincento se- 
serų vienuolyne (Austrijoje). Net ir priverstinio išeivio sąlygo- 
mis jis dirbo ir ganytojišką, ir mokslo darbą. 1945 m. rudenį lan- 
kydamasis Romoje, jis informavo Šventąjį Tėvą apie Lietuvą bei 
lietuvius išeivius. Kartu su vyskupais V. Brizgiu ir V. Padolskiu 
laišku kreipėsi į viso pasaulio vyskupus, atkreipdamas dėmesį 
į Lietuvos tragediją, prašydamas moralinės ir materialinės para- 
mos lietuviams kovoje prieš bolševikus. 

1945 m. spalio 5 d. atvykęs į Romą, rūpinosi lietuvių kole- 
gijos įsteigimu“': kalbėjosi Vatikano vadovybės sekretoriate, 
vėliau su Šventųjų studijų kongregacijos prefektu kard. G. Pi- 
zzardo, 0 spalio 13 d. — ir su popiežium Pijum XII privačioje 
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audiencijoje. Spalio 20 d. Tėvų marijonų namuose metropolitas 
kolegijos reikalu sukvietė pasitarimą, kur dalyvavo marijonų 
generolas vysk. P. Būčys, t. J. Vaitkevičius MIC, buvęs Kauno 
seminarijos rektorius t. P. Petraitis, t. J. Beleckas SJ, arkivys- 
kupo sekretorius kun. M. Čyvas ir buvęs Vilniaus seminarijos 
rektorius kun. L. Tulaba. Nutarus steigti kolegiją, metropolitas 
konkretiems reikalams tvarkyti paskyrė komisiją (t. J. Vaitke- 
vičius, t. J. Beleckas ir kun. L. Tulaba), rūpinosi ir būsimos ko- 
legijos vadovybe. Taigi šis arkivyskupo J. Skvirecko lankymasis 
Romoje turėjo lemiamą reikšmę steigiant kolegiją. Reikia pasa- 
kyti, kad jau 1936 m., kai Romoje studijuojantys Lietuviai stu- 
dentai kreipėsi į Lietuvos episkopaltą prašydami įsteigti Romoje 
lietuvių kolegiją, J. Skvireckas šį prašymą priėmė palankiai, 

1945 m. gruodžio 1 d. J. Skvireckas iš Šveicarijos parašė laiš- 
ką kardinolui Pizzardo; pranešė, kad 17000 aukso dolerių yra 
deponuota, ši suma skiriama lietuvių kolegijai Romoje steigti. 
Laiške pažadėjo paraginti visus išeivijos lietuvius kunigus prisi- 
dėti lėšomis. Ši pirmoji materiali pagalba (nors aukso doleriai į 
Romą buvo atgabenti tik 1947 m.) pagreitino kolegijos įkūrimą. 
Nors lietuvių Šv. Kazimiero kolegija Romoje pradėjo veikti 
1945 m. (gruodžio 4 d. arkivysk. J. Skvirecko teikimu rektoriumi 
buvo paskirtas kun. L. Tulaba), bet oficialiai paskelbta tik 1946 m. 
gruodžio 1 d. Jo Šventenybės Pijaus XII šv. studijų kongregaci- 
jos dekretu. 

Arkivyskupo prašymu 1948 m. birželio 11 d. Šventasis Tė- 
vas Pijus XII paskyrė šv. Kazimierą ypatingu Lietuvos jaunimo 
globėju *, 

1951 m. J. Skvireckas vėl lankėsi Romoje, kur Šv. Kazimiero 
kolegijoje atšventė 25 metų Lietuvos bažnytinės provincijos įkū- 
rimo ir 700 metų krikščionybės įvedimo Lietuvoje sukaktis ir iš- 
kilmingu aktu paaukojo Lietuvą Nekalčiausiajai Marijos širdžiai. 

iš Zamso J. Skvireckas parašė ganytojiškų laiškų: 1953 m., 
švęesdamas 80 metų jubiliejų, — laišką visame pasaulyje išsisklai- 
džiusiems lietuviams katalikams, o 1955 m. kovo 10 d.— paskuti- 
nį ganytojišką laišką apie Marijos garbinimą **. 

Zamse, liūdėdamas dėl tėvynės likimo, tikėdamas jos švieses- 
ne ateitimi, tobulino savo didžiulį darbą — Šventojo Rašto ver- 
timą. 1946—1956 m. intensyvaus darbo rezultatas — naujas, pa- 
taisytas Šventojo Rašto leidimas: 1955 m. — I t. (1045 p.), 
1958 m.-- II t. (1241 p.). 

Nuo 1957 m. J. Skvirecko sveikata pradėjo silpti. 1959 m. 
gruodžio 3 d., peržengęs 86 metų slenkstį, metropolitas J. Skvi- 
reckas palieka šį žemiškąjį pasaulį. Palaidotas Zamso vienuo- 
lyno bažnyčios specialiai įrengtoje kriptoje. Iškilmingose laido- 
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tuvėse dalyvavo vietinis vyskupas F. Rusch, iš Romos atvykęs 
vysk. V. Padolskis, didelis būrys lietuvių ir vietinių kunigų *?. 

Kun. 5. Yla rašė: „J. Skvirecko didybei užtenka dviejų žo- 
džių — darbo ir ištvermės. Be jų mūsų iauta nebūtų turėjusi pil- 
no Dievo žodžio vertimo“ *!, 


Šventasis Raštas ir jo ankstesnieji 
vertimai į lietuvių kalbą 


Beveik pusę amžiaus trukusi prievartinė ateizacija, siekusi 
pakeisti krikščioniškąją dvasinę kultūrą komunizmo idėjomis, 
apie Šventąjį Raštą užsimindavo veikiau tik hurnoro forma. To- 
dėl nenuostabu, kad apie Šventąjį Raštą, arba Bibliją, parašytą 
Dievo valia ir Dievo įkvėpimu, jau ne vienos kartos supiatimas 
yra menkas. Džiugu, kad pastaruoju laiku apie šį kūrinį prabil- 
ta ir spaudoje, ir per radijo bei televizijos laidas. 

Prisiminkime keletą faktų. 

Šventasis Raštas, Dievo įkvėptas mus pamokyti ir paguosti, 
apima įvairiausias. gyvenimo sritis; jis sudarytas iš dviejų di- 
džiųjų dalių: Senojo Testamento ir Naujojo Testamenio, kurie 
dar kartais vadinami Senuoju „statymu ir Naujuoju įsiaiymu, 
ir sudaro 72 „knygas“. 

Senasis Testamentas Dievo įkvėpimu buvo kuriamas ir reda- 
guojamas daugiau kaip tūkstantį metų nuo Mozės laikų (XIV a. 
pr. Kr.) maždaug iki 100 m. pr. Kristaus gimimą. Jis susideda 
iš 45 ilgesnių ir trumpesnių dalių, vadinamų „knygomis“. Jos 
yra labai skirtingos: istoriniai pasakojimai, pranašystės, apmąs- 
tymai, pamokymai, poezija. 

Naujasis Testamentas (platesnis pavadinimas — „Naujasis 
mūsų Viešpaties Jėzaus Kristaus Testamentas“) — tai 27 „kny- 
gos“, turinčios nuo vieno iki kelių dešimčių vidutinio iormaio 
puslapių ir pasakojančios apie Jėzaus Kristaus gyvenimą, moky- 
mą, darbus, apie jo mokslo plitimą per kelias dešimtis metų po 
mirties ir prisikėlimo, taip pat pateikiančios daug pamokymų ir 
įspėjimų Kristaus išpažinėjams ir visiems žmonėms *?, 

Apie Šventąjį Rašią labai aiškiai ir paprastai yra rašęs kun. 
V. Aliulis MIC 1993 metų keliuose „Katalikų pasaulio“ nume- 
riuose *3. 

Šventojo Rašto vertėjai, ilgai ieškodami tokio gimtosios kal- 
bos žodžio, kuris geriausiai perteiktų originale vartoto žodžio 
reikšmę, neišvengiamai tekste pateikia savąjį suvokimą. Ypač 
sunku vertėjui surasti reikiamą posakį, kuris perteiktų senosios 
kalbos posakio reikšmę. Kun. V. Aliulis MIC pateikia ryškų ver- 
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timo pavyzdį: „Senajame Testamente ne vienoje vietoje sakoma 
„Dievas tyrinėja širdis ir inkstus“. Paviršutiniškai skaitydami, nu- 
stebsime: ką galėtų reikšti „inkstų tyrinėjimas?“ Pasirodo, 
Senojo Testamento žmonės laikė širdį minčių buveine, 
o inkstus — jausmų buveine, kai dabar mums minčių buveinė — 
protas, galia, 0 jausmų — širdis. Todėl posakis „Dievas tyrinė- 
ja širdis ir inkstus“ reiškia: „Dievas regi, pamato žmogaus min- 
tis ir jausmus“ (arba: „protą ir širdį“)" **. Taigi Šventojo Rašto 
tekstų neįmanoma suprasti be aiškinimo, o pirmasis aiškintojas 
ir yra vertėjas. „Beje, — rašo V. Aliulis, — ne visi vertėjai vieno- 
dai supranta savo uždavinį. Vieni verlėjai stengiasi kuo rūpes- 
lingiau išversti kiekvieną žodį ir žodelytį dažniausia jų reikšme. 
Taip darydami, jie tariasi išlaiką didžiausią pagarbą Dievo žo- 
džiui, tačiau nepastebi, kad Dievo įkvėpti Biblijos autoriai užra- 
šinėjo ne paskirus žodžius, bet ištisus posakius, kurių pažodinis 
vertimas kartais kaip tik esti netikslus" **, 

Šventojo Rašto vertimas į lietuvių kalbą buvo iš tikrųjų epo- 
chinės reikšmės įvykis. Vertimo didybė išryškėja tada, kai mes 
sužinome, kas buvo padaryta verčianti Šventąjį Raštą iki metro- 
polito J. Skvirecko. Apie ankstyvuosius Šventojo Rašto veriimus 
rašė prof. Z. Zinkevičius „Lietuvių kalbos istorijos“ HI ir IV to- 
me, kur analizuojamos pasirodymo aplinkybės, apžvelgiama kal- 
ba. Pateiksime keletą prof. Z. Zinkevičiaus tyrinėjimo duomenų. 

Pirmieji Šventąjį Raštą bandė versti protestantų kunigai 
Mažojoje Lietuvoje““. Verstos reikalingiausios Evangelijos da- 
lys — skaitymai sekmadieniais bei švenčių dienomis, Aišku, tos 
išverstos dalys plito rankraščiais. Seniausias — „Evangelijos 
trumpos ištraukos“ — yra rankraštinėje Volfenbiutelio „Postilė- 
je". Rankraštis baigtas perrašyti 1573 metais“. Kalbos atžvil- 
giu — tai įvairiausių tarmių mišinys, kuris leidžia teigti, kad 
Prūsijoje dirbo Dzūkijos, Aukštaitijos ir kitų Lietuvos vietų dva- 
sininkai. Žinoma M. Mažvydo pusbrolio Baltramiejaus Vilento 
versta „„Evangelija“**. Pirmasis visą Bibliją į lietuvių kalbą iš- 
vertė Jonas Bretkūnas (1575—1590 m.)*?. Deja, vertimas nebuvo 
išleistas. Jo rankraščiai sudarė 8 knygas: 5 dideles ir 3 mažes- 
nes. Šiuo metu rankraščiai yra gerai išsilaikę, dabar leidžiami 
Vakaruose kaip kalbos paminklas. Vėliau J. Bretkūno išverstas 
Dovydo psalmes panaudojo Jonas Rėza: sutvarkė, pataisė kalbą 
ir išleido. Taigi šiomis „Psalmėmis“ 1625 m. pirmą kartą fik- 
suota Prūsų Lietuvos bendrinė kalba 9", 

„Nuo 1599 m. iki 1816 m., per 217 metų, lietuviai katalikai 
tenkinosi tik Evangelijų ištraukcmis, kurias jie buvo atsispaus- 
dinę — ypač vartoti bažnyčiose“ *!. 
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1599 m. buvo išleista M. Daukšos „Postilė“; manoma, kad ji 
turėjo būti išversta daug anksčiau?ž. Žinomos Jono Jaknavičiaus 
1637 m. išleistos „Evangelijos“, manoma, kad jos — tai jau pa- 
papildytas leidimas; parašytos Vilniaus tarme “3. Be abejonės, tu- 
rėjo būti ir ankstesnių vertimų, kurie, deja, iki šių dienų neišli- 
ko. Į 1629 m. K. Sirvydo „Punktus sakymų“ įdėtos J. Jaknavi- 
čiaus verstos „Evangelijos“ **. Išlikęs 1647 m. leidimas — se- 
niausias leidinys. Deja, paskutiniosios iš septynių evangelijų iš- 
traukos kalba skiriasi nuo J. Jaknavičiaus““, Nuo 1705 m. visi 
leidiniai buvo petvarkyti kalbos požiūriu **, 

Iš reformatų Šventojo Rašto vertimų žinomas prastai atliktas 
Jokūbo Morkūno darbas — 1600 m. išleista „Postilė“ *7. Po 50 
metų Londone gyvenęs Samuelis Boguslavas Chilinskis pasiryžo 
išversti visą Šventąjį Raštą. Per labai trumpą laiką — 1657— 
1660 m. — dirbdamas dienomis ir naktimis atliko milžinišką dar- 
bą*“. 1660 m. knygos pradėtos spausdinti. Tačiau dėl kalvinisių 
intrigų bei pavydo leidimo darbas buvo nutrauktas, buvo iš- 
spausdinta tik viena knyga, bet ir ji nespėta įrišti. Visa išspaus- 
dinta medžiaga buvo atiduoia į makulatūrą. Išliko tik 176 spaus- 
dinti puslapiai“. Britų muziejuje yra S. B. Chilinskio Naujojo 
Testamento rankraštis. Po karo jį Poznanėje išleido lenkai, todėl 
S. B. Chilinskio vertimas yra lengvai prieinamas *?. Pats S. B. Chi- 
linskis, gebėjęs atlikti tokį didžiulį darbą, mirė visų apleistas, 
skurde. 

1653 m. Lietuvos reformatai išleido 3 knygas, susiuvę į vie- 
ną knygą. Čia esančios evangelijos gerai išverstos "'. Vėliau iš- 
leistas ir kartotinis leidinys. 

XVIII a. pradžioje Prūsijoje išleistas Naujasis Testamentas. 
Siekta, kad šiuo 1701 m. išleistu leidiniu galėtų naudotis Prūsi- 
jos protestantai — liuteronai ir kalvinistai '2. 1720 m. šis leidi- 
mas buvo pakartotas, tačiau jau specialiai Mažajai Lietuvai ". 
1730 m. protestantai išleido visą Bibliją. Knygos išleidimą orga- 
nizavo vokietis vyskupas Jonas Jokūbas Kvanias **. Leidimas bu- 
vo daug kartų pakartotas, tekstas vis tobulinamas; svarbesni iš 
tų leidimų yra L. Rėzos, F. Kuršaičio ir ki. ? 

Tradicinės raštų kalbos normų laikėsi žymus XIX a. pr. lie- 
tuvių raštijos mecenatas Juozapas Arnulfas Giedraitis "?, Didžio- 
joje Lietuvoje 1806 m. katalikai išleido J. A. Giedraičio „Evange- 
lijas“, 1816 m. — Naująjį Testamenią?'. Šio Testamento vienu 
sykiu buvo du leidimai; vieno leidimo Luvo geresnis popierius 
ir dedikacija carui, matyt, norint palankiai nuteikti imperinę 
valstybę. 

XIX a. pab. lietuvių katalikų Šventojo Rašto vertimai buvo 
gana prasti. 
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Lietuva per keletą šimtmečių girdėjo tik Evangelijų ištrau- 
kas sekmadieniais ir šventadieniais, parengtas M. Daukšos, 
K. Sirvydo, J. Jaknavičiaus, Mogėno, Naujasis Testamentas, ki- 
tados verstas vyskupo J. A. Giedraičio, toli gražu nebetiko nau- 
jiems laikams "8, 

J. Skvireckui seminarijoje pradėjus dėstyti Šventąjį Raštą, 
prelatas Maironis rašė: „Dabar tu esi Šv. Rašto profesorius... 
Geriau negali savo gabumų panaudoti, kaip imdamasis versti 
lietuvių kalbon taip labai reikalingą mums Šv. Raštą" 7?, 


Juozapas Skvireckas — Šventojo Rašto vertėjas 


„Pašauktas aiškinti kitiems Šv. Rašią, nuo pat pirmųjų savo 
mokytojavimo metų, — rašė J. Skvireckas, — galvojau, kaip ga- 
lėčiau įvykdyti savo užmanymą. .. versti Šv. Raštą" *0, 

Viso Šventojo Rašto vertimo pirmųjų pastangų realizavimas 
pirmiausia pasireiškė Žemaičių kunigų seminarijoje Kaune 
(1890—189i m.). Kun. Jono Visbaro iniciatyva susidarė vertėjų 
grupė: A Dambrauskas, J. Tumas, Pr. Žadeikis, J. Mačiulis-Mai- 
ronis ir kiti gabesni kunigai. „Jie gerai suprato, koks sunkus 
darbas jų laukia ir koks pasiruošimas vertėjui reikalingas: mo- 
kėjimas daugelio svetimų kalbų, kaip lotynų, graikų, hebrajų, 
taip pat ir naujųjų. Jie jautė savo trūkumus, bet reikalas buvo 
nepaprasiai svarbus ir reikėjo ryžtis. Taigi Šv. Raštą, pradedant 
Naujuoju Testamentu, jie pasidalino dalimis ir kiekvienas pasi- 
žadėjo savo darbo daiį kaip galima greičiau atlikti ir atiduoti 
vieno asmens redakcijai“, — taip 1953 m. rašė vysk. V. Padols- 
kis8!, 

J. Skvireckui seminarijoje pradėjus dėstyti Šventąjį Raštą, 
visi vertėjai ėmė jam siųsti savo darbus, ragindami jį išversti 
šį veikalą. 

J. Skvireckas ėmėsi darbo. „Ir šiandien gerai atsimenu, — 
vėliau rašė, — kaip man buvo sunku reikšti savo mintis, liečian- 
čias Šv. Rašto įvadą lietuvių kalba, kaip nelengva buvo atrasti 
tinkamą žodį svetimos kalbos sąvokoms reikšti. Bet tas kitų, vy- 
resniųjų, man pareikštas pasitikėjimas buvo ir akstinas, ir drau- 
ge jėga nugalėti visas sunkenybes“ ?ž. J. Skvireckas galėjo imtis 
šio milžiniško darbo — Šventojo Rašto vertimo, nės gerai mo- 
kėjo daugelį kalbų: rusų, vokiečių, prancūzų, anglų, lenkų ir Io- 
tynų, be to, tobulai išmoko biblines kalbas **, 

Neužteko vien tik tekstą išversti ir paaiškinti. Reikėjo rašyti 
aiškinamuosius įvadus visam Šventajam Raštui ir atskiroms kny- 
goms, taip pati pakomentuoti visas Šventojo Rašto aiškinimo tai- 
sykles ir t. t. 


7—722 
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Pradžia buvo sunki, nes niekas iki tol tokiais klausimais lie- 
tuvių kalba nebuvo rašęs. Todėl Šventojo Rašto vertimui reikė- 
jo sukurti terminiją. Atsirado ir daugiau kalbos sunkumų. Rei- 
kėjo apsispręsti dėl rašybos. J. Skvireckas, kaip ir jaunoji ku- 
nigų karta, būdamas K. Jauniaus rašybos šalininkas, nutarė juo 
sekti. Tiesa, Šventąjį Raštą beveik metus prieš mirtį buvo pra- 
dėjęs versti Seinų vyskupas A. Baranauskas. Nors jis dirbo kas- 
dien po 12—-15 valandų, deja, nesuspėjo baigti net Senojo Tes- 
tamento Š*, 

J. Skvireckas, sužinojęs apie A. Baranausko vertimą, dar pa- 
rašė studiją apie popiežių Pijų X ir ėmėsi versii Naująjį Tes- 
tamentą. 1906 m. išleido „Evangelijų“ ir „Apaštalų Darbų“ ver- 
timą su paaiškinimais, spaudai parengė platųjį „Katekizmą“, pa- 
rašė studiją apie šv. Povilą; ją 1910 m. išspausdino Šv. Kazimie- 
ro draugija. Nuoseklaus Šventojo Rašto vertimo ėmėsi po A. Ba- 
ranausko mirties. Kadangi jau buvo pradėjęs versti Naująjį Tes- 
tamentą, tai šį darbą dirbo ir toliau. Šventojo Rašto leidinys 
pagal J. Skvirecko planus turėjo būti 6 tomų. 1911 m. buvo iš- 
spausdintas VI tomas (Apaštalų laiškai ir Šv. Jono apreiškimas) 
pirmojoje lietuviškoje Saliamono Banaičio spaustuvėje Kaune **. 
Šiuo leidiniu J. Skvireckas norėjo patenkinti ne tik kunigų se- 
minarijų auklėtinius, bet ir visos Lietuvos kunigų reikalus, to- 
dėl VI tomas turi kone 700 puslapių. J. Skvireckas savo kapita- 
linį veikalą — vertimą buvo numatęs parengti per 12—15 metų, 
bet dėl naujų papildomų darbų Šventojo Rašto vertimas ir išlei- 
dimas užiruko gerokai ilgiau. Visuose šešiuose tomuose vertimas 
pateikiamas šalia lotyniško Vulgatos teksto (iš jo ir versta) ir 
pridėti platūs paaiškinimai. 

1913 m. buvo išleistas I tomas (5 Mozės knygos), jame yra 
ir platus įvadas, 

1921 m. pasirodė II tomas (Samuelic—Karalių, Ezdro—Nehe- 
mijo, Tobijo, Juditos, Esteros ir Jobo knygos). 

1923 m. — III tomas (Pamokslininko, Giesmių giesmės, Išmin- 
ties, Ekleziasto ir Izaijo pranašysčių knygos). 

1925 m. — IV tomas (Jeremijo, Ezechielio, Danieliaus ir 12 
mažųjų apaštalų pranašysčių ir I, II Makabiejų knygos). 

1932 m. — paskutinis — V tomas (keturios Evangelijos ir 
Apaštalų darbai) *9, 

„Profesoriaus J. Skvirecko vertimą galėtume pavadinti be- 
veik tobulu,— dar 1933 m. rašė Jonas Mikulevičius,— kalba tur- 
tinga ir graži, nors dėl ilgo laikotarpio kiek nelygi; verčiant bu- 
vo studijuojamas Šv. Raštas kitomis kalbomis — visų pirma heb- 
rajų ir graikų, ir todėl šio vertimo mintis visur aiški, išsireiški- 
mai tikslūs, sklandūs. Be to, pridėti komentarai inteligentui lei- 
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džia pačiam vienam Šv. Raštą skaityti ir gėrėtis jo minties gi- 
lumu bei stiliaus meistriškumu“ *7, 

A. Jakšias knygelėje „Apie katalikiškus lietuviškus Šventraš- 
čio vertimus ir vertėjus“ rašė: „Katalikiškas viso Šventraščio 
lietuvių kalbon išvertimas — savo svarba, galima sakyti, yra ne 
mažiau brangintinas kaip visos Lietuvos pakrikštijimas. Tuo iš- 
vertimu padėtas tikras pamatas visai katalikiškai religinei lietu- 
vių literatūrai, Jis turės įtakos ir mūsų pasaulietiškai raštijai. 
Taigi šio vertimo išleidimas yra dalykas pirmaeilis, sudarąs epo- 

chą“ Šš, 

Ir kiti autoriai pripažino, kad 1932 m. visą literatūrą apvaini- 
kavo J. Skvirecko atliktas Šventojo Rašto vertimas *?, 

Kai buvo baigtas spausdinti šis pirmasis lietuvių kalba viso 
Šventojo Rašto vertimas, A. Jakštas išreiškė didį džiaugsmą ,So- 
tero" X metų 1-ame numeryje“?! — mūsų raštijoje ir tautoje tai 
e5ąs epochinės reikšmės dalykas. „Ko nepadarė Daukša su Sirvy- 
du, ko nesugebėjo padaryti jo pranokėjai vyskupai J. Giedrai- 
tis, Valančius ir Baranauskas, tai padarė pats vienas J. Skvirec- 
kas, nenuilstamai dirbdamas per ištisus 30 metų (1902-—- 
1932)“ 9! — rašė A. Jakštas. Jis teigė, kad arkivysk. J. Skvirec- 
kas Šventojo Rašto vertimu „yra patsai sau pasistatęs tokį gar- 
bės paminklą, kuris ilgiau išsilaikys negu visi kitoki, nukaldinti 
iš akmens ar nuliedinti iš vario bei bronzos“ ?2. Prof. B. Čėsnys 
rašė, kad „to grandiozinio moralinio paminklo pamatuose, ai- 
ba, jei norite, jo statybos pradžioje, galima įžiūrėti ir paties Jakš- 
to padėtoji ne viena plytelė... Tr aš, ir mano anų metų moks- 
lo draugai gerai prisimename dažnokus Jakšto atsilankymus pas 
prof. Skvirecką; ne sykį matydavome juos gyvai šnekučiuojant 
ir tariantis. Rodos, nesunku sumoti, apie ką sukosi jauno vertė- 
jo pokalbiai ir pasitarimai su Jakštu. .," 95 

J. Skvireckas, baigęs šį; Milžinišką darbą, stengėsi vertimą 
dar tobulinti ir parengti pataisytą leidimą (vertimus su paaiški- 
nimais be lotyniškojo teksto), — visa tai turėjo tilpti į 4 tomus. 
Šventojo Rašto vertimą J. Skvireckas tobulino visą gyvenimą, 
šiame darbe jis ieškojo užuovėjos nuo visokiausių nemalonumų. 
„Charakteringa J. Skvireckui buvo, kad jis nemalonumuose ieš- 
kojo atgovio ne žmonių draugijoje, ne pašnekesiuose, o vien įsi- 
smirusiame darbe“ ?*. Štai kaip J. Skvirecko darbą su vertimu 
apibūdino kun. S. Yla: „„Melancholikai visada siekia tobulumo, 
ir tai juos labai gaišina. Galima įsivaizduoti J. Skvirecko kovą 
už žodį ir sakinį, už tikslumą ir suprantamumą, kartu už lietu- 
višką sakinio formą. Jis dirbo po 16—18 valandų per dieną, 
įskaičiuojant ir paskaitas teologams. .. Grįžęs iš paskaitų, sėsda- 
vo prie stalo versti. Daug rūkė ir gėrė stiprią kavą. Valandą 
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kitą padirbėjęs, numetęs sutaną, eina į dirbtuvėlę, ima pjūklą 
ar drožiuvą į rankas ir pluša prie varstoto.., Turėjo geriausią 
dailidės įrankių rinkinį. Tai buvo juozapinis amatas, Skvireckui 
atvanga ir menas. Tuo būdu jis savo kambariams pasidarydavo 
gerus baldus ir knygų spintas. Kartais vertimą pertraukdavo im- 
damas į rankas fleitą. Šiaip jo nieks nematė vaikštant, poilsiau- 
jant, važinėjant į užsienius. Jo languose šviesa visai užgesda- 
vo paskutinė“ ?*, 

1947 m. „Lux“ leidykla Vokietijoje išleido pataisytą viso 
Naujojo Testamento populiarų leidimą. 

1849 m. minint J. Skvirecko 50 metų kunigystės ir 30 metų 
vyskupavimo sukaktis, prelato P. Juro lėšomis minėta leidykla 
„Lux“ išleido pataisyto vertimo IV tomą. Tais pačiais metais iš- 
leistas ir naujas „Psalmių“ vertimas iš hebrajiško teksto, 

1055 m. Romoje išėjo naujo Šventojo Rašto vertimo I tomas 
(visos istorinės Senojo Testamento knygos), 1045 puslapiai. 

1958 m.— II tomas (didaktinės ir Pranašų knygos), 1241 pus- 
lapis. 

Beliko parengti tik III tomą, apimantį Naujojo Testamento 
pirmąją dalį, tačiau arkivyskupo sveikata šio darbo jam nebelei- 
do baigti. 

Kai prelaias L. Tulaba išeivijoje paklausė J. 5kvirecką, kaip 
Ekscelencija galėjo beveik visą gyvenimą paskirti Šventajam 
Raštui, metropolitas atsakė: „Nereikia nei stebėtis, nei užuojau- 
tą reikšti, nes darbas prie Šv. Rašto buvo mano tikroji laimė, jis 
atnešė man tiek džiaugsmo ir pasitenkinimo, kiek visa kita ne- 
būtų galėję duoti..." 98 

„Prie teksto pridėtuose paaiškinimuose Ganytojas nesiekė 
parodyti savo išmintį, o veikiau norėjo išryškinti Dievo apreikš- 
tą mintį. Jis nesivaikė naujumų ir neieškojo originalumo Šv. 
Knygų aiškinime. Savo egzegezėje griežtai paisė Bažnyčios nu- 
rodymų, rėmėsi Padavimu, laikėsi bendrai priimtojo katalikų 
Šv. Rašto aiškinimo metodo ir linijos. Jis niekada neišleido iš 
akių to fakto, kad Šv. Knygos yra Dievo veikalas ir tikėjimo 
šaltinis. Jis jas todėl stud.javo ir aiškino su tikėjimu ir pamaldžia 
pagarba, o ne su grynai žmogišku žingeidumu bei Žmogiškosičs 
išminties ambicijomis. Savo egzegeze jis siekė, ne kad juo kada 
nors kas stebėtųsi, bet kad visi Dievą daugiau pažintų ir Jį la- 
biau mylėtų“ *?, 


Arkivyskupas J. Skvireckas ir LKMA 


Svarus J. Skvirecko indėlis kuriant Lietuvių katalikų moks- 
lo akademiją — ne veltui jis buvo išrinktas pirmuoju šios 
1922 m. įkurtos Akademijos Centro valdybos pirmininkų; jam 
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talkino vicepirmininkai P. Dovydaitis ir S. Šalkauskis, sekreto- 
rius M. Reinys ir kiti. Garbingas LKMA Centro valdybos pirmi- 
ninko pareigas ėjo iki 1926 m. — tais metais, kaip žinome, jis 
buvo paskirtas pirmuoju Lietuvos metropolitu. Nuo tada arki- 
vyskupas metropolitas J. Skvireckas buvo Akademijos globėjas 
kancleris *š, 

Katalikai mokslininkai, įvairių sričių atstovai, tyliai dirbo sa- 
vo darbą ugdydami visos tautos kultūrą. Tačiau turėjo būti jung- 
tis, kuri tą kultūrą darytų vieningą, parodytų, kad jie visi siekia 
vieno tikslo. Tam suvokti ir pasisemti jėgų tolesniam darbui bu- 
vo suorganizuotas pirmas tokio plataus masto suvažiavimas 
1933 m. vasario 27 ir 28 dienomis *?, 

I garbės prezidiumą buvo pakviesti garbingi ganytojai, arki- 
vysk. metropoiltas J. Skvireckas, Šventojo Tėvo atstovas mons. 
Arata, vysk. J. Staugaitis, vysk. K. Paltarokas, vysk. M. Reinys, 
Vytauto Didžiojo universiteto rektorius prof. V. Čepinskis, prof. 
St. Šalkauskis, prof. P. Dovydaitis ir buv. Respublikos preziden- 
tas A. Stulginskis !**, 

Vyskupų vardu šį pirmą lietuvių katalikų mokslininkų ir 
mokslo mėgėjų suvažiavimą sveikino Kauno arkivyskupas met- 
ropolitas J. 5kvireckas, džiaugdamasis, kad pagaliau toks suva- 
žiavimas buvo sušauktas. „Tai bus geriausias atsakas į priekaiš- 
tus, esą Katalikų Bažnyčia priešinasi mokslui. Antra, šis suvažia- 
vimas esanti viena iš tų grandžių, kurios sudaro Katalikų Baž- 
nyčios gyvenimą. Mokslininkai ir mokslo mėgėjai yra didžio- 
sios Bažnyčios akcijos lyg koks vainikas. Iš to galima tikėtis ir 
Dievo didesnės garbės ir mūsų tėvynei daugiau naudos, ypač 
moralinės, nes mokslas yra tvirtas gyvenimo ramstis“ *!. Vyskū- 
pų vardų linkėdamas suvažiavimui gražaus pasisekimo, prašė 
Dievo palaimos visiems mokslininkų darbams. 

Suvažiavimas per arkivyskupą metropolitą J. 5Skvirecką nu- 
tarė pasveikinti Šventąjį Tėvą, atsiuniusį pasveikinimą !9?, 

Šis pirmasis suvažiavimas buvo rimtas, darbingas ir gausus. 
Juo buvo pradėtas naujas mokslo etapas Lietuvos gyvenime; dėl 
to galėjo iškili mūsų tautos vardas ir sutvirtėti kultūrinis sava- 
rankiškumas !0š, 

LKMA II suvažiavime tarp 9 iškiliausių Lietuvos asmeny- 
bių — garbės prezidiumo narių — buvo i: metropolitas J. Skvi- 
reckas 104, 

Negalėdamas pats dalyvauti LKMA III suvažiavimę 1939 m. 
metropolitas atsiuntė sveikinimo telegramą: ,„Trečiąjį liet. kat. 
mokslininkų suvažiavimą nuoširdžiai sveikinu. Linkiu geriausio 
pasisekimo darbuose. Dievas telaimina visus suvažiavimo daly- 
vius" 105, 
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1936 m. LKMA II suvažiavime vysk. P. Būčys skaitė praneši- 
mą „Rusai stačiatikiai ir sentikiai Lietuvoje" '9. Šio statistinio 
darbo iniciatorius buvo arkivysk. J. Skvireckas. Štai kaip apie 
šį darbą rašė pats autorius: „J. E. Kauno Arkivyskupas Juozas 
Skvireckas 1935 m. vasario 9 d. išsiuntinėjo savo arkivyskupijos 
klebonams ir filijalistams klausimų lapus, norėdamas sužinoti, 
kiek jo valdomoje teritorijoje yra kitatikių, kiek kiekvienos ki- 
tokios tikybos žmonių ir kiek laisvamanių. Aš apsiėmiau sutvar- 
kyti gautąją tuo būdu medžiagą. Antrojo katalikų mokslininkų 
ir mokslo mėgėjų suvažiavimo rengėjai kvietė mane paruošti 
paskaitą teologų sekcijai tame pačiame suvažiavime. Nebaigęs 
tikybinės statistikos darbo, nenorėjau imtis kito uždavinio, bet 
Akademija iš kitų Lietuvos vyskupų išgavo panašios tikybinei 
statistikai medžiagos ir ją man pavedė" W7, 

Lietuvą okupavus rusams, 1940 m. rudenį Lietuvių katalikų 
mokslo akademija, kaip ir daugelis organizacijų bei įstaigų ir 
institucijų, buvo panaikinta. Ji nebegalėjo veikti ir vokiečių 
okupacijos metu. Išeiviams mokslininkams bendraujant Vakaruo- 
se, kilo mintis atkurti LKMA. Šios minties iniciatorius — Lietu- 
vos atstovas Paryžiuje Stasys Antanas Bačkis. Nuo 1952 m. jis 
pradeda rašyti laiškus žymiems mokslo ir kultūros veikėjams, 
1954 m. liepos 7 d. vyskupas V. Padolskis, atsakydamas į S. Bač- 
kio raginimus, rašė: ,„...Su J. K. Ark. Metropolitu J. Skvirecku 
teks ši rudenį matytis. Bus galima su juo šį klausimą aptarti" 105, 
Be abejo, metropolitas džiaugėsi tokia gražia iniciatyva, nes tų 
pačių metų pabaigoje — gruodžio 30 d. buvo sudaryta reorgani- 
zacinė komisija, kuri atliko grandiozinį darbą: 1956 m. spalio 
9 d. Italijos policijoje buvo įregistruoti LKMA Įstatai — atkurta 
LKMA IO, 

Tačiau gyvendamas Zamse toli nuo LKMA centro — Romos — 
ir užsiėmęs Šventojo Rašto vertimo tobulinimu, be to, jau ir su- 
laukęs pakankamai garbingo amžiaus, metropolitas J. Skvireckas 
kiek aktyviau LKMA veikloje nebepasireiškė. 


a 


J. Skvireckas -— pirmasis Lietuvos 
bažnytinės provincijos metropolitas 


Dar vienas Lietuvai svarbus J. Skvirecko veiklos baras — 
savarankiškos bažnytinės provincijos plano parengimas. Cari- 
nės Rusijos okupacijos laikciarpiu Lietuvos vyskupijų centrai 
buvo už Lietuvos ribų: Žemaičių ir Vilniaus vyskupijos priklau- 
sė Mogiliovo arkivyskupijai su sostine Petrograde. Seinų vysku- 
pija su vyskupijos centru Seinais — Varšuvos arkivyskupijai. 
Seinus ir Seinų vyskupijos dalį buvo okupavę lenkai. Lietuvos 
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pusėje buvo likę Kalvarijos, Marijampolės, Vilkaviškio ir Nau- 
miesčio dekanatai. Nors pastarosios teritorijos 1920 m. liepos 
12 d. taikos sutartimi tarp Rusijos ir Lietuvos buvo paliktos Lie- 
tuvos teritorijoje, tačiau Lenkija tas žemes paėmė ginklu, o 
1923 m. kovo 15 d. Ambasadorių konferencija (Anglija, Prancū- 
zija, Italija ir Japonija) Vilnių, Vilniaus kraštą, Seinus ir kitas 
sritis priskyrė Lenkijai !!*, 

1923 m. Klaipėdos kraštą prijungus prie Lietuvos, šio krašto 
4 parapijos (Klaipėda, Šilutė, Robkojai ir Viešvilė, vėliau ir Pa- 
gėgiai) liko priklausomos Varmijos vyskupijai Vokietijoje !!!. 

Taigi nors Lietuva jau buvo nepriklausoma, tačiau Lietuvos 
vyskupijos tebebuvo pavaldžios svetimų kraštų metropolitams. 
1923 m. J. Skvireckui buvo pavesta parengti savarankiškos baž- 
nytinės provincijos planą. Šį planą vyskupas rengė porą metų; 
jį užbaigė iš Romos atsiųstas arkivysk. Jurgis Matulaitis. 
1926 m. vasario mėnesį jis išvyko į Romą ir Šventajam Tėvui 
įteikė Lietuvos bažnytinės provincijos projektą. 1926 m. balandžio 
4 d. Šventasis Tėvas Pijus XI Konstitucija „Lituanorum gente“ 
paskelbė iš nepriklausomoje Lietuvoje esančių bažnytinių struk- 
tūrų įkuriąs Lietuvos bažnytinę provinciją !'?, „Pijus XI įkūrė 
Lietuvoje bažnytinę provinciją, priklausančią tiesiog nuo Apaš- 
talų Sosto, tuo būdu atpalaiduodamas buvusias Lietuvos vysku- 
pijas nuo priklausomybės svetimų kraštų arkivyskupams ir pa- 
keldamas buvusią Žemaičių vyskupiją į Kauno arkivyskupijos 
metropolijos laipsnį“ 18, 

„Nepriklausomos Lietuvos bažnytinės provincijos akto suda- 
rymas valstybiniu požiūriu buvo svarbus įvykis: Lietuvos Bažny- 
čia grįžo tokion garbingon padėlin, kokioje ji buvo pačioje pra- 
džioje Mindaugo laikais“ !*. To meto Lietuvos spauda rašė: 
„Tai yra žymus įvykis Lietuvos gyvenime, nes Lietuva nuo pat 
krikščionybės įvedimo bažnytiniu atžvilgiu buvo priklausoma nuo 
kitų. Bažnytinės provincijos ribos, kaip popiežiaus akte pažy- 
mėta, nustatomos laikinai. Pasikeitus Lietuvos valstybės riboms, 
bus atitinkamai atmainytos. 

Sąryšy su bažnytinės provincijos sudarymu, yra naujai per- 
tvarkytos ir Lietuvos vyskupijos. Dabar Lietuvos bažnytinę pro- 
„vinciją sudarys Kauno arkivyskupija ir keturios vyskupijos: 
Vilkaviškio, Kaišiadorių, Panevėžio, Telšių ir Klaipėdos prela- 
tūra. 

Pirmuoju Lietuvos metropolitu paskirtas J. E. vyskupas 
J. Skvireckas, buvęs Žemaičių vyskupas pagalbininkas; Vilkaviš- 
kio vyskupų — J. E. vyskupas A. Karosas, buvęs Seinų vysku- 
pas; Kaišiadorių — kan. Juozas Kukta; Panevėžio-— prof. kun. 
K. Paltarokas; Telšių vyskupu ir Klaipėdos prelatu — prel. 
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J. Staugaitis. Buvęs Žemaičių vyskupas Pr. Karevičius nuo vys- 
kupijos atsisakė ir žada stoti vienuolynan. Už didelius nuopelnus 
Bažnyčiai popiežiaus yra pakeltas tituliariniu Scytopolio arki- 
vyskupu. 

Vilkaviškio vyskupijai yra paskirtas vyskupas koadjutorius 
prof. kun. M. Reinys, buvęs užsienio reikalų ministeris“ IS, 

1936 m. balandžio 4 d. minint dešimtį metų nuo Lietuvos baž- 
nytinės provincijos įsteigimo, spaudoje taip rašyta: „Tai vie- 
nas iš mūsų tautos nepriklausomybės etapų, nes nuo to laiko 
ir religiniame gyvenime pasiekta visiško savarankiškumo. Tuo 
pačiu metu įkurtos ir naujos vyskupijos, nauji bažnytinio gyveni- 
mo centrai. Per tą laiką daug kas sustiprėjo, subrendo ir mūsų 
gyvenime, galima sakyti, įgijo lemiančios reikšmės“ !!?, 

Atsakingas metropolito pareigas J. Skvireckas ėjo iki mirties, 
nors paskutiniuosius 15 metų, gyvendamas toli nuo Lietuvos, ne- 
galėjo jų vykdyti. 

1928 m. birželio 15 d. Šventųjų seminarijų ir Universitetų 
kongregacijos paskelbė dekretą, kuriuo Teologijos-filosofijos fa- 
kultetui suteikiamos kanoniškos teisės (fakultetas kanoniškai 
įsteigiamas ir jam suteikiamos teisės teikti moksio laipsnius). Šis 
įvykis iškilmingai paminėtas rugsėjo 12 d. Po iškilmingų šv. Mi- 
šių studentų bažnyčioje didžiojoje universiteto salėje įvyko iš- 
kilmingas posėdis; jį pradėjo Teologijos-filosofijos fakulteto 
kancleris arkivysk. J. Skvireckas. „Susirinkom,— kalbėjo J. E..— 
paminėti džiaugsmingo įvykio — kanoniškųjų teisių suteikimo 
Teologijos-filosofijos fakultetui. Malonė, be abejo, yra didelė. 
Fakultetas statomas greta kitų katalikų fakultetų ir universitetų. 
Jis, pasilikdamas nariu Lietuvos universiteto, darosi sykiu nariu 
plačios katalikų un-tų šeimos. Dėl to fakultetas turi teisę ir pa- 
orindą ta malone džiaugtis ir didžiuotis. Tas paaukštinimas tu- 
rėtų būti džiaugsmingas ir visam Lietuvos universitetui, nes kai 
vienas šeimos narys įgyja malonę, džiaugsmas visiems“. Baigda- 
mas Ekscelencija linki fakultetui ir toliau sėkmingai klestėti, 
darbuotis ir įrodyti, kad tos privilegijos suteiktos ne veltui '!". 

Pirmasis Lietuvos metropolitas per 1926—1944 m. sušaukė Kau- 
ne 48 Lietuvos vyskupų konferencijas ir joms pirmininkavo !!š. La- 
bai svarbus metropolito nuopelnas tas, kad jo iniciatyva 1934 m. 
vasario 20 d. sušauktas diecezinis sinodas religinio-bažnytinio 
gyvenimo kryptims nustatyti, o 1934 m. birželio 30—liepos 1 d. 
Kaune įvyko I Tautinis Lietuvos eucharistinis kongresas, kurio 
metu lietuvių tauta iškilmingų aktu buvo paaukota Švenčiausia- 


jai Jėzaus Širdžiai !!?, 
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Arkivyskupas metropolitas J. Skvireckas parašė ganytojiškų 
laiškų tikintiesiems. Ypač svarbus ir aktualus mūsų dienoms yra 
1939 m. kovo 1 d. laiškas tikintiesiems apie gailestingumą !*“, 
kur sakcma: „Visoje Katalikų Bažnyčios istorijoje nerasime nė 
vieno puslapio, kuriame nebūtų keliama aikštėn Kristaus įsaky- 
mas daryti gera pavargėliams, silpniesiems, ligoniams. Bažnyčia 
visais laikais, visose šalyse, visose aplinkybėse savo meilę Kris- 
tui reiškė pavargėlių meile. Nuo seniausių laikų Bažnyčioje yra 
atsiradusių organizacijų, kurios savo uždaviniu laikė ir laiko 
šelpti beturčius, slaugyti ligonius, lankyti kalinius. .. 

Kaip labai buvo pajustas reikalas šelpti pavargėlius, ligonius 
mūsų Tėvynėje, mums pasako tas dalykas, kad kur tik yra ka- 
talikų bažnyčia, ten prie jos yra ir vadinamoji špitolė. Špitolė, 
kurios tikrąją paskirtį mes baigiame pamiršti, juk reiškia tą 
patį, ką mes dabar vadiname ligonine. Špitolės juk turėjo būti 
vietos, Kur rastų sau prieglaudą parapijiečių išlaikomi pavargė- 
liai ir paliegėliai, kuriais niekas iš artimųjų nebesirūpina. 

Ragint šelpti pavargėlius, Mylimieji Kristuje, jau mes turė- 
jom progos rašydami jums laišką 1932 metais drauge su kitais 
Lietuvos vyskupais. Mūsų tuometinis paraginimas buvo jūsų iš- 
girstas ir ne vienam vargstančiam jūsų krikščioniškosios meilės 
parama buvo suteikta. Mes, kaipo krikščionys, neatliekame visų 
savo pareigų, jei nepavalgydiname alkstančio, nepagirdome 
trokštančio, nepridengiame nuogo, neaplankome ligonio, nenu- 
einamę pas kalinį. Dieviškasis Mokytojas ir mūsų Teisėjas pasau- 
lio pabaigoje tų meilės darbų neturintiems padarys baisų prie- 
Kaištą ir net tars amžinąjį pasmerkimą... Tas Kristaus įsakymas 
šelpti pavargėlius mums yra taip šventas, kad jis reikia prisi- 
minti tiek kartų, kiek kartų prisimename reikalą mylėti Jėzų 
Kristų ir Jo mums duotąjį mokslą. Jis yra be galo svarbus, to- 
dėl šelpti beturčius yra gyvas reikalas“ !*!, 

1939 m. gegužės mėnesio „Tiesos kelyje“ išspausdinti arki- 
vysk. J. Skvirecko paraginimai savo dieceziečiams dėl kryžių 
lankymo ir pagerbimo Kryžių dienomis '?2 bei visiems tikintie- 
siems, ypač vaikams, dėl viešos maldos žygio gegužės mėnesį 
už taiką ', Pirmąjį paraginimą arkivyskupas pradeda taip: ,„Dau- 
gybė gražių kryžių, kuriais nusėtos Lietuvos pakelės, kuriais gė- 
risi Menininkai ir didžiuojasi prieš svetimšalius, yra viena bran- 
gių žymių, kuriomis Lietuva išsiskiria iš kitų Europos kraštų. Tie 
kryžiai sakyteę sako keleiviui, kad mūsų Tėvynė yra katalikų ša- 
lis, kad jos gyventojai garbina Kristų, kad Jo Kryžius yra jų 
viltis, „." 124 

Arkivyskupas, išaiškinęs kryžių statymo papročius, kalba 
apie kryžiaus pagerbima: „Štai artėja vadinamosios Kryžių die- 
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nos (paskutinės trys dienos prieš Šeštines). Bažnyčiose tomis die- 
nomis daromos ypatingos procesijos. Procesijose dalyvauja kas 
gali, kam bažnyčia arti. Visi kiti tomis dienomis, senu įpročiu, 
galėtų pagerbti arčiau savo namų esančius kryžus“ 15, J. Skvi- 
reckas siūlo, ypač katalikiškajam jaunimui, dar iki tos šventės 
kryžius apvalyti, pakrypusius atitiesinti, papuošti. „Kryžiai, Mū- 
sų Mylimieji, liudija juos matantiems apie mūsų tikėjimą. Kry- 
žių tat lankydami ir pagerbdami, tą savo tikėjimą išpažįsta- 
me" 126. 

Paraginime melstis dėl taikos J. Skvireckas rašo:. „Lietuva 
juk Marijos šalis; gegužės mėnuo — tai Marijos mėnuo. Nėra 
Lietuvoje šventovės, kurioje nebūtų Marijos altoriaus, prieš ku- 
tį susirinkę dideli ir maži kelia savo širdis į Švenčiausiąją Pane- 
lę, tas širdis, iš kurių veržiasi galinga „Tavo apgynimo šaukia- 
mės“ malda. 

Bet štai pasiekia mus žinia, kad Šventasis Tėvas Pijus XII 
savo laiškų, rašytu jojo artimiausiam bendradarbiui, valstybės 
sekretoriui kardinolui A. Maglionei, kviečia viso pasaulio kata- 
likus, didelius ir ypačiai mažus, melstis gegužės mėnesį į Mariją, 
atlikti didį maldos žygį pas Dangiškąją mūsų Globėją, per josios 
užtarimą prašant pasauliui taikos" !?7, 

1939 m. lapkričio mėn. laiške Kauno arkivyskupijos kuni- 
gams, vienuoliams bei vienuolėms ir visiems tikintiesiems metro- 
politas J. Skvireckas kviečia visus per vienerius metus aplankyti 
Aušros Vartų Švenčiausiąją Mergelę Mariją bei kitas Vilniaus 
šventioves !8, J. Skvireckas rašo: „1926 metais liepos mėn. 9 die- 
ną mano buvo duota aprobata maldai į Aušros Vartų Švenčiau- 
siąją Panelę. Ta malda prasideda žodžiais: „(O Skaisčiausioji Pa- 
nele Marija, kuri iš Aušros Vartų ištisus amžius švietei mūsų 
kraštui ir savo malonių spindulius bėrei, Pažvelk į skausmo su- 
rakintas Tavo vaikelių širdis..." 

Drauge su šia malda buvo aprobuotas ir ypatingas Vilniaus 
suplikacijų punktas: „Mūsų Vilnių grąžinti mums teikis, mel- 
džiam Tave, Viešpatie", 

Minėtoje maldoje lietuviai katalikai graudžiais žodžiais tu- 
rėjo reikšti karščiausius savo troškimus Dievo Motinai, turėjo 
pasisakyti Jai esą tarsi našlaičiai, netekę savo Motinos; prisipa- 
žinti, kad ilgesys graužia jųjų širdis; iš širdies gilumos Jai sakyti: 

„Bėgame prie Tavęs, mūsų širdžių Valdove, su nužemintu 
prašymu: išprašyk mums iš savo mieliausiojo Sūnaus nuodėmių 
atleidimą; sužadink mūsų viltį; praskink mums kelią į Vilnių; 
suteik lietuvių tarpe vienybės ir galingo pasiryžimo dvasią nu- 
galėti visas kliūtis, kad vė! galėtume linksmybės ašaromis svei- 
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kinti Tavo stebuklingajį paveikslą ir giedoti Tavo sūnui ir Tau 
meilės ir garbės himnus. 

O Marija, dangaus ir žemės Karaliene, sergėk ir globock mū- 
sų Tėvynę ir Tavo vaikelius. Amen", 

Ko taip karštai lietuvių širdys prašė — Dievo Apvaizda, Ma- 
tijos užtarimu, mums davė. Kelias į Vilnių atviras. Vilniui grįž- 
ta Lietuvos sostinės vardas ir garbė, Aušros Vartų Švenčiausio- 
ji Panelė grįžta visai Lietuvai. Taip įvyksta lyg koks stebuklas. 

Melsdamiesi žadėjome sveikinti stebuklingąjį Marijos pa- 
veikslą, žadėjome giedoti Marijos Sūnui ir Jai pačiai meilės ir 
garbės himnus. Dabar, Mieli Dieceziečiai, atitesėkite savo paža- 
dus, atitesėkite visi. 

Kviečiu Jus visus per vienerius metus aplankyti Aušros Var- 
tų Švenčiausiąją Panelę, aplankyti senąją Lietuvos sostinę Vil- 
nių su jo šventovėmis, su garbingomis mūsų praeities vietomis. 

Būtų gražu, jei kiekvieną sekmadienį ir šventadienį didesnis 
organizuotas kauniečių katalikų būrys su bent vienu palydovu 
iš kunigų nuvyktų į Vilnių ir jį tinkamai atlankytų. 

Mūsų gražios ir gausingos organizacijos su savo vėliavomis, 
taip pat ir mokyklos tas keliones galėtų atlikti atskirai. 

Panašiai turėtų būti organizuotos maldininkų kelionės ir iš 
visų vyskupijos parapijų“ !??, 

Metropolitas pataria, kokias giesmes giedoti, lankant bran- 
gias vietas Vilniuje. 

Kvietimą arkivyskupas baigia taip: „Šį Aušros Vartų Ma- 
rijos religinio, tautinio ir kultūrinio mūsų Tėvynės centro lanky- 
mo žygį organizuoti kviečiu Kauno rajono Katalikų veikimo cent- 
rą, Maldos apaštalavimo narius ir visus kilnios širdies mūsų arki- 
vyskupijos katalikus, Marijos garbintojus“ !*9, 


Ir šiandien svarbos nepraradęs J. Skvirecko ganytojiškas laiš- 
kas, kurį Kauno arkivyskupijos klebonai ir bažnyčių rektoriai 
skaitė iš sakyklų 1939 m. vasarą Blaivybės savaitės proga vietoj 
pamokslo !š!. Todėl pateikiame visą tekstą. 


Nuo girtuoklystės gelbėk mus, Viešpatie. 

Po „Pulkim ant kelių“ lietuviai gal labiausiai mėgsta savo šventovėse gie- 
doti vadinamąsias „Suplikacijas", nuolankius ir graudžius maldavimus, kurie 
prasideda žodžiais „Šventas Dieve“. Po šio minties ir širdies pakėlimo prie Die- 
vo, švento, galingojo ir amžinojo, tuojau pirmoje vietoje maldaujama: „Nuo 
maro, bado, ugnies ir karo gelbėk mus, Viešpatie“. Čia įvardijamos keturios 
didžiausios nelaimės, Dievo rykštės, kurios ištinka ne tik atskirus asmenis, bet 
paprastai ir didesnį žmonių skaičių, o net ir visą šalį, 

Ne be pagrindo žmogus bijo šių keturių nelaimių. Jos tikrai yra skaudžios. 
Bet yra dar viena nelaimė, kuri savo didumu ir žalingumu yra lygi anoms ke- 
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turioms, tikrai yra verta minėti šalia jų ir yra rimto pagrindo ne tik Lietuvoje, 
bet ir daugelyje tautų maldauti: „Nuo girtuoklystės gelbėk mus, 
Viešpatie“. Yra visiems suprantama ta pili pagarba a. a. Žemaičių vysku- 
pui Motiejui Valančiui, kurs savo laiku taip sėkmingai kovojo su girtuoklyste, 
kad nusipelnė blaivybės apaštalo vardą. 

Ir iš tikrųjų, girtuoklystė yra labai didelė nelaimė ir pačiam girtuokliui, 
ir šeimai, kuriai jis priklauso, o net ir visai tautai. Kiekvienas pasigerdamas 
visų pirma pažemina save kaipo žmogų. Ir tas savęs pažeminimas yra didelis. 
Jis atima iš savęs, kad ir laikinai, tą brangiausią savybę, kuri be palyginimo 
aukščiau stato žmogų Už gyvulį, atima protą. Žmogus. tuomet darosi lygus 
neprotingam gyvuliui, o net ir žemesnis už jį pasidaro. Netekęs sąmonės, ne- 
atsimena, ką yra daręs anksčiau. Daro sau visai neįprastus veiksmus, nebe- 
skiria, kas gera ir kas pikta, nesuvaldo savo liežuvio, lygiai kaip ir kojų. 

Jau žiloje senovėje pagonys su didžiausių paniekinimu žiūrėdavo į pasigė- 
rusį žmogų. Buvo laikas, kad girtuokliai romėnuose negalėdavo turėti jokios 
valstybinės pareigos. O senovės ispanai vieną kartą pasigėrusį žmogų laikė amži- 
nai netinkamu būti liudytoju. 

Girtavimas labiausiai priešingas krikščionybei, Kristaus mokslui, kurs griež- 
tai draudžia visokį nesusilaikymą, ir neretai reikalauja savęs išsižadėjimo, ap- 
simarinimo. Senojo Testamento pranašas Izaijas jau sako: „Deja, jums, kurie 
esate vyno gėrimo karžygiai ir svaiginančio gėralo paruošime drąsuoliai“ (Iz 5, 
22). O pats Išganytojas kokį rimtą įspėjimą duoda nusikaltusiems girtavimu, 
Jis sako: „Žiūrėkite savęs, kad kartais jūsų širdys nebūtų apsunkusios apsiriji- 
mu, girtybe ir šio gyvenimo rūpesčiais, kad ta teismo diena neateitų jums neti- 
kėtai“ (Lk 21, 34). 

Šv. Povilas girtuoklius mini tarp didžiausių nusidėjėlių ir sako: „Neklyski- 
te.... nes girtuokliai... nepaveldės dangaus karalystės“ (1 Kor 6, 10). 

Girtuoklis anksčiau ar vėliau susilaukia baisių savo ydos pasėkų. Jis, kad ir 
pamažu, naikina savo sveikatą, skina kelią ligoms ir Net sutrumpina savo gy- 
venimą. Išminčius jau yra pasakęs: „Svaiginamieji gėralai įgelia kaip gyvatė 
ir išlieja savo nuodus kaip angis“. Girtuoklių pilnos ligoninės, bepročių namai 
ir be laiko mirusiųjų kapai. Girtuoklis eikvoja savo turtą ir stumia save į vi- 
sokį skurdą. 

Girtuokliavimas tolina žmogų nuo krikščionio pareigų atlikimo, nuo maldos, 
nuo bažnyčios, slopina visus aukštesnius, geresnius, ypačiai religinius 
jausmus. Ištvirkavimas, bjauriausios kalbos, begėdiškas elgesys labai dažnai ei- 
na paskųį girtavimą. 

Tikrai, žmogus girtuoklis yra nelaimingas visais atžvilgiais. Bet ne ką ge- 
resnis yra likimas ir tų svaigalų mėgėjų, kurie, turėdami bent kiek daugiau iš- 
teklių, sakosi iešką tik tinkamo pasilinksminimo ir nieko pikto nedarą. Atsimin- 
kime Kristaus palyginimą apie turtuolį ir Lozorių. „Buvo vienas turtingas žmo- 
gus, kurs vilkėdavo purpuru ir ploniausia drobe ir kasdien puikiai pokyliavo. .. 
Mirė. .. turtingasis buvo palaidotas pragare“ (Lk 16, 19... 23). į 

Eikime toliau.. Kas nežino, kas negirdėjo apie tą vargą, kurį tenka išken- 
tėt dėl girtuoklio visai šeimai. Dėl vyro girtuokliavimo žmona dažnai negauna 
nė duonai reikalingų pinigų, nekalbant jau apie kitų reikalų patenkinimą. Daž- 
nai ji turi klausyti pikčiausių keiksmų, o net patirti žiauraus elgesio. Vaikai 
paliekami be globos, be mokslo, be tinkamo paruošimo gyvenimui, o dažnai 
ir patys išmoksta ne tik girtuokliauti, bet paskęsta ir kitokiuose nusikaltimuose, 
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Kenčia dėl girtuoklių ir visuomenė, ir valstybė. Girtuoklis nėra naudingas 
visuomenės narys. Darbu, kuriuo jis turėtų pelnytis sau ir saviesiems pragyve- 
nimą, dėl savo apsileidimo jis nepatarnauja visuomenei. Neretai virsta jai 
našta. Milijonai litų, už kuriuos kas metai būtų galima šimtai ir tūkstančiai pi- 
gių butų pasistatyti, darbininkus geresniais darbo įrankiais aprūpinti, pakelti 
šeimų gyvenimo gerovę, paaukojama nepasotinamajam alkokolio dievaičiui. 
Nekalbant jau apie praleistą, sugaištą dėl girtavimo laiką, kai tiek daug būtų 
galima padaryti, tiek naudos turėti sau ir kitiems. 

Vargas visai šaliai dėl girtuoklystės, nes ji yra labai paplitusi. Geria pasitu- 
rintieji, ne mažiau geria beturčiai, geria inteligentai ir prasčiokėliai. Kiekvie- 
name, net ir garbingiausiame luome galima rasti tokių girtuoklių, kurie savo 
luomui daro tikrą negarbę. 

Nestebėtinas tad jautresniųjų sielų susirūpinimas šia mūsų šalį varginančia 
nelaime. Juo blogiau, kad palys esame tos nelaimės priežastis, kaltininkai. 

Kai kas šiandien atsiliepia, kad reikėtų naujo Valančiaus, kurs sustabdytų 
girtuoklysię ir išplatintų lietuviuose blaivybę. 

Deja, ne visos priemonės, kuriomis naudojosi Valančius kovoje su girtybe, 
šiandien yra lygiai tinkamos ir galimos. Tad reikia, pasinaudojant tuo, kas Va- 
lančiaus darbų pasirodytų pritaikoma mūsų gyvenimui, be abejo, palikti, o šalia 
to ieškoli kitokių priemonių, kurios tiktų dabarčiai. 

Pradžioje pasakiau, kad reiktų maldauti Dievą: „Nuo girtuoklystės gelbėk 
mus, Viešpatie“. Tad kovai su girtucklyste pirmon vieton turėtume dėti maldą, 
sutartinį prašymą, kad Viešpats padėtų nugalėti tokiai didelei daugybei vargs- 
tančių girtuoklių savo silpnybę. Malda, dvasinės priemonės pasirodo ypač sėk- 
mingos, jei visi drauge sujungia savo maldavimus, o ypačiai įsirašę į baž- 
nytinės brolijos Blaivybės narius. 

Blaivybės brolija turėtų padėti apsisaugoti nuo girtuoklystės tiems, kurie 
jau yra mažiau ar daugiau jai pasidavę. Bet būtų labai svarbu, kad į ją dėtųsi 
daug daugiau žmonių, labiausiai tų, kuriems dėl šios ar kitos priežasties gali 
grėsti pavojus pasiduoti girtuoklystės pagundoms, 

Be šių dvasinių priemonių, reikėtų ieškoti ir kitų. 

Kodėl gi taip daug žmonių geria? Toli gražu ne visi gerdami turi tiksią 
pasigerti. Svaigiuose gėraluose jie ieško tam tikro pasismaginimo, po vargų, TU- 
pesčių tariamo atsigaivinimo; ieško linksmesnės savo kasdieniniame gyvenime 
valandos. Nekalbu čia apie vadinamuosius alkoholikus, kurie yra tikri ligoniai, 
reikalingi gydymo ir svetimos globos. 

Daugelis dar nevirtusių alkoholikais, sunkiai dirbę visą savaitę, sulaukę 
šveniadienio, geria ir pasigeria; jie nepagalvoja, kaip galėtų geriau praleisti 
laisvas valandas. Jie neranda šiltesnės vietos prie šeimos židinio, neturi tinka- 
mo išmanymo apie bet kurį kultūrinį pasilinksminimą. Juos traukia į save 
draugavimas su sau lygiais nelaimingaisiais prie stiklelio smuklėje. Taigi toks 
gėrimas yra ne kas kita, kaip tik ieškojimas žmogaus prigimčiai labai įprasto 
dalyko, to, kurį vadiname laime ar bent džiaugsmu, pasitenkinimu, nors jis 
maža kuo tesiskiria nuo pasitenkinimo, kurio ieško ir randa sau net neprotingi 
tvariniai. 

Reiktų tad rasli būdų žmcgui įprastą linkimą — ieškoti pasitenkinimo — 
patenkinti ne alkoholiu, bet tuo, kas žmogų galėtų pakelti aukščiau. Vieton svai- 
gaus gėralo, jei jau nepasitenkinama Dievo duotu troškulį malšinti tyru vande- 
niu, bent gaminti daugiau nesvaigių, bealkoholių gėralų ir prie jų vartojimo 
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pratinti visuomenę. Šią priemonę pas mus jau pradeda taikyti daug gražių 
žmonių susibūrimų visokių iškilmių proga, Labai gražiai be svaigalų apsieina, 
pavaduodami juos vaisių sultimis. 

Tikras žmonių kultūrinimas visomis galimomis priemonėmis, mokslo žinių, 
padidinimu ir pagilinimu, padorių knygų, ypačiai religinio turinio, skaitymu, 
dalyvavimu kultūrinėse organizacijose, kurių ir Lietuvoje jau nestinga, pagaliau 
net dozinančiais pasilinksminimais daug daugiau gali duoti žmogui pasitenkinimo, 
negu leidimas laiko prie stiklelio tuščiuose, o kai kada ir piktuose pasikalbėji- 
muose, 

Katalikiškoji šeima, suorganizuota katalikybės dėsniais ir pagal juos gyvę- 
nanti, turėtų būti visiems jos nariams ta patraukianti jėga, kuri jungia šei- 
mos Tiarius į vieną, kuri tėvui teikia džiaugsmo, kai jis, savo vaikų meilingo 
būrelio apsuptas, gali praleisti ilgesnę valandėlę laiko, pasidalyti su jais džiaugs- 
mais ir vargais, sau rasdamas dorovinio sustiprinimo, o jiems rodydamas tikres- 
nį gyvenimo kelią. 

Motina, ta uoli šeimyninio židinio saugotoja, jei ji aplinkybių nėra verčia- 
ma dirbti už namų, lygiai kaip ir jos vyras, ar net pavaduodama vyrą, su 
džiaugsmu laukia, kai visi šeimos nariai susirinks drauge ilgesnei valandai, kad 
parodytų neišsenkančios motinos meilės turtus. 

Tvarkingoje katalikiškoje šeimoje ir jos vaikai randa daugiau džiaugsmo 
ir pasitenkinimo, negu bastydamiesi po visokius užkampius, o ypačiai smukles, 
Juk nėra ir negali būti jiems geresnių draugų, meilesnių bičiulių, kaip namie 
esantieji jų pačių broliai, seserys, Kaip jų tėvas ir motina, 

„Bonum esl viro, si portaverit jugum ab adolescentia sua — Gera yra žmo- 
gui, jei jis neš jungą nuo pat savo jaunystės“, — sako Senojo Testamento išmin- 
čius. Nuo pat jaunystės reikėtų pratinti mažus lietuvius ir lietuvaites apsieiti 
be svaigiųjų gėralų, pamėgti, kas dora, kas skaistu, kas aukština žmogų, pamėgti 
kiekvienam, koks jam prieinamas, idealą. Daug sunkiau yra atpratinti jau nuo 
įprasto gėrimo, negu sulaikyti nuo dar nepradėto. Juk ne veltui yra pasakiusi 
"senųjų išmintis: ko naujas puodas prisigeria, tuo jis visuomet atsiduoda, 

Mieli Klausytojai ir Skaitytojai! Čia atsiliepiu į Jus aš, Jūsų Ganytojas, ir 
šaukiu į didelę talką visų pirma ir daugiausia tuos, kurie dar nesate alkoholio 
dievaičio vergai, kurie suprantate girtavimo blogumą, matydami kasdieniniame 
gyvenime jo baisias pasėkas, ir jaučiate tą žalą, kurią daro girtuoklystė ne- 
laimingiems gėrimo vartotojams, jų šeimoms ir visai tėvynei, ir kurie užjaučia- 
te nelaimingus „gėrimo karžygius ir svaiginančio gėralo paruošime drąsuolius“. 

Norėčiau, kad mano balsą — saugoti Lietuvos jaunimą nuo girtavimo — 
šios Blaivybės savaitės proga išgirstų ir į širdį paimtų ne tik Lietuvos kunigai, 
tie dorovės palaikytojai ir platintojai, kuriems jos saugojimas yra ypatinga, 
šventa pareiga, bet taip pat ir tie tūkstančiai mokytojų, kuriems pavesta moky- 
ti mūsų jaunimas nuo pat mažumės ir ruošti jis į gyvenimą. Jų žodis, o dar 
daugiau jų pavyzdys gali daug padaryti blaivybės sustiprinimui mūsų tėvy- 
nėje. 

Mūsų teisėjams, teismuose atliekant savo pareigas, tenka smarkiai pabarti 
ir net nubausti mažą ir didesnį svaigalų mėgėją. Kadangi jų rimtas įspėjamasis 
žodis pasiektų ir toliausiai esančius, kad ir jie išgirstų, jog girtuoklystė veda 
į kalėjimą, o blaivybė sulaiko dorovės kelyje. 

Mūsų gydytojai, kurie tiek daug galėtų pasakyti apie alkoholio sunaikintą 
daugybei jų gydomų ligonių sveikatą, apie girtuoklių tėvų vaikus paliegėlius, 
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apie be laiko girtavimo nuvarytuosius į kapus, turėtų dažniau kelti savo auto- 
ritetingą balsą ir nesiliauti sakę, kad alkoholis žudo tautą ir mūsų Tėvynę veda 
į bedugnę. 

Aš trokščiau, kad mano balsas pasiektų katalikiškųjų šeimų rimtus tėvus ir 
garbingas motinas, kad pasiektų visus Lietuvos inteligentus, tarp kurių, deja, 
yra nemaža ir ne be priekaištų, visus, vis tiek, ar jie priklauso Katalikų akci- 
jai, ar ne, kad visi bendromis jėgomis stotų į didelę kovą prieš smarkų priešą, 
alkoholio dievaitį, pasiprašę sau reikalingos Aukščiausiojo pagalbos, savo šir- 
dies gilybėse sakydami: „Nuo girtuoklystės gelbėk mus, Viešpatie“. 


Kauno arkivyskupas ir metropolitas 


JUOZAPAS SKVIRECKAS 


Pateiktos arkivyskupo metropolito ganytojiškų laiškų ištrau- 
kos ir ganytojiško laiško dėl girtuoklystės tekstas rodo, kad pro- 
blemos, spręstos Lietuvoje prieš pusę amžiaus, yra nepasenusios, 
ypač pastaruoju metu. Taigi prieš 50 metų parašytu arkivysku- 
po J. Skvirecko žodžių galime remtis ir šiandieną. 

1938 m. gegužės 29 d. minint krikščionybės įvedimo Lietu- 
voje 550 metų jubiliejų, iškilmingame posėdyje Vytauto Didžio- 
jo karo mųziejuje metropolitas J. Skvireckas pasakė kalbą !32; 


Susirinkome čia šiandien paminėti 550 metų sukakties, kai mūsų Tėvy- 
nėje Lietuvoje yra įsigalėjusi krikščionybė. Kristaus religija buvo žinoma Lie- 
tuvoje ir anksčiau. Ne vieną kartą dėta pastangų sukrikščioninti lietuvius. Min- 
daugo laikais Lietuva bent oficialiai buvo paskelbta krikščioniška šalimi, Vil- 
niuje dar prieš krikščionybės įsigalėjimą buvo katalikų vienuolynų ir kunigų. 
Tačiau tikro krikščionybės įsigalėjimo Lietuvoje metais yra laikytini tik 1387 
metai, ir Lietuvos sukrikščioninimo garbė tenka didžiajam jos kunigaikščiui Jo- 
gailai. 

Tapęs Lenkijos karaliumi, Jogaila, pats jau pasikrikštijęs Krokuvoje 1386 
metais vasario 4 dieną, lygiai metams praslinkus drauge su savo broliais ir 
daugybe jį lydėjusių Lietuvos bajorų ir kunigaikščių atvyko į Vilnių ir čia 
drauge su Vytautu pasirūpino Lietuvos visuomenės krikštu, 

Grįždamas į Vilnių, Jogaila turėjo nemaža palydovų. Be lietuvių, jį lydėjo 
nemaža lenkų didikų, pasauliečių ir dvasininkų. Bet krikščionybės skelbime tie 
Jogailos palydovai, nemokėdami lietuvių kalbos, nebuvo jam tinkama parama. 
Be abejo, jam daugiau galėjo padėti vietos, Vilniaus kunigai, ypač netrukus Vil- 
niaus vyskupu paskirtasis Andriejus Vasila. Tačiau, kaip pabrėžiama raštuose 
apie Jogailą, jis pets, nors dar nelabai senas krikščionis, turėjęs aiškinti lie- 
tuviams svarbiausias krikščionių tikėjimo tiesas, pats išvertęs lietuviams lietu- 
vių kalkon „Tėve mūsų“, „Tikiu į Dievą Tėvą“ ir aiškinęs tas maldas. Panašiai 
jis elgėsi su Vytautu ir Žemaičiuose. Iš jų, be abejo, turėjo eiti klausytojams 
suprantamas ir įtikinamas valdovų paraginimas pažinti Kristaus mokslo tiesą ir 
pasiduoti jai. Taigi krikščionybės Lietuvoje platinime pirmoji vieta tenka skirti 
patiems anų laikų Lietuvos valdovams, — Jogailai ir Vytautui. Senovės kroniki- 
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ninkas juk ne veltui pabrėžia, kad karalius Jogaila teisingai gali būti vadina- 
mas lietuvių krikštytoju ir apaštalu. 

Krikščionybė buvo priimta Lietuvoje palyginti vėlai. Kai mes šiandien mi- 
nime tik 55U-ąją josios mūsų krašte įsigalėjimo sukaktį, tai kaimyninės tautos 
jau gana seniai šventė S00-ąją sukaktį. Vėlai Lieiuva priėmė Kristaus tikėjimą 
ir dėl tos priežasties: palyginus su kitomis tautomis, ji yra netekusi daugelio 
kitur su krikščionybe ėjusių gerumų, ypač kultūros atžvilgiu. Jai nelengva bu- 
vo, o kai kuriais atžvilgiais ir visai nebeįmanoma tiesioginiu keliu pasiekti 
tai, ką viena kita kaimyninė tauta jau seniai buvo įsigijusios. Tačiau religiniu 
atžvilgiu jai nesunku buvo lenktyniauti su kaimynais, 

Yra sakoma, kad nėra tautos be religijos. Tat ir mūsų protėviai dar prieš 
krikštą turėjo savo religiją. Religingumo jausmas juose buvo gal net gilesnis 
negu kituose. Nepažinojo jie tikrojo Dievo, tačiau dievybės pajautimas buvo 
gyvas. Kai amžinybėje visai žmonijai skirtas pilnas laikas jau buvo pasibai- 
gęs, Dievo Sūnus, prisiėmęs žmogaus kūną, atėjo, kad tą žmoniją gelbėtų iš 
nuodėmių, kad būtų jos mokytojas ir vadovas kelyje į amžinąjį išganymą. Tre- 
jus metus Jis viešai skelbė savo mokslą, savo įsakymus ir reikalavo tikėti į Jo 
Evangeliją ir pasiduoti Jo įsakymams. Kristaus religija turėjo būti pasaulio rę- 
ligija. Kristus norėjo, kad visi žmonės būtų išganyti ir pasiektų tiesos pažinimą 
(1 Tim 2, 4). Jo religija turėjo būti skelbiama visiems žmonėms, todėl Jis iš- 
siuntė savo pasiuntinius: „Eikite į visą pasaulį ir skelbkite Evangeliją visam su- 
tvėrimui"“ (Mk 16, 15). 

Kai buvo atėjęs Dievo Apvaizdos numatytas ir skirtas mūsų Tėvynei jo- 
sios pilnas laikas, ir ji išgirdo skelbiamąją visam sutvėrimui Kristaus Evange- 
liją. Ji tikėjimu priėmė Kristaus mokslą ir jo įsakymus ir ryžosi pagal juos 
tvarkyti savo gyvenimą. Netuščias tai buvo Kristaus išgirstas žodis: „„Aš esu 
kelias, tiesa ir gyvenimas“. Tokios buvo priimtojo Lietuvos krikšto pasėkos. 

Kristaus religija apima visą žmogų, su kūnu ir siela, įgimtoje ir antgamti- 
nėje tvarkoje, asmeniniuose ir visuomeniniuose santykiuose, nuo lopšio ligi 
karsto. Ji yra ryšys, kurs sujungia žmogų su Dievu, žemę su dangumi, laiką 
su amžinybe, Kas krikščionis, tas visa, kas Dievo pareikšta, laiko tikrąja tiesa. 
Krikščionis visų pirma tiki, kad jis Dievo sutvertas tam, jog Dievą pažintų, 
Jį mylėtų, Jam tarnautų ir taip laimėtų amžinąjį išganymą. Aukščiausias žmo- 
gaus uždavinys yra tarnauti Dievui. Žmogaus valia pasiduoti Sutvėrėjo valiai, 
Dievui tarnauti reiškia visur ir visame vykdyti Dievo valią, bent nedaryti nie- 
ko, kas tai valiai yra priešinga. 

Tiesa, Dievo valia yra pažįstama iš įgimto žmogui dorovės įstatymo, kurį 
Dievas yra įrašęs į žmogaus širdį, kaip aiškina šv. Povilas Apaštalas (Rom 2, 
14). Tas įgimtas įstatymas tiems, kurie nežino jo apreiškimo, tvarko santykius 
su Dievu, su artimu ir su mumis pačiais. Bet jau pagonių filosofas (Cicero) de- 
javo, kad dievai nedavę žmonėms vieno, visiems privalomo dorovės įstatymo, 
ir pagonių apaštalas Povilas aiškiai liudija, kad įgimtu protu pažinimas Dievo 
neapsaugoja žmonių nuo dorovinio sugedimo. Doroviniu atžvilgiu ir senovės lie- 
tuviai nestovėjo žemiau už kitas pagoniškas tautas. Bet tik krikščionybė nu- 
rodė jiems tikrosios dorovės kelią. Po krikšto jiems apreikštoji Dievo valia, 
Dievo įsakymai negalėjo pasilikti paslaptis. Jiems jau tiko Kristaus žodis: „Jei 
nori įeiti į gyvenimą, laikyk įsakymus“. Įsakymai, laikytini lietuviams po krikš- 
to, buvo Kristaus moksle, Jo Evangelijoje, nes krikščioniškoji dorovė negali bū- 
ti atskirta nuo krikščioniškos religijos. Ji yra esminė religijos dalis, 
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550 metų Lietuvos istorijos liudija, kad lietuviai visa širdimi pamilo visą 
Kristaus religiją, kad gyvu tikėjimu priėmė Kristaus religijoje apreikštąsias tie- 
sas ir paduodami savo valią apreikštajai Dievo valiai stengėsi eiti Dievo įsa 
kymų keliu, siekti šventumo, siekti amžinojo išganymo, 

Mes, lietuviai, švęsdami dabar 550 metų krikščionybės jubiliejų, turime 
pakelti dėkingas širdis prie Aukščiausiojo, karštai padėkoti Sutvėrėjui už pa- 
žintąją amžinąją tiesą, už malones, kurios, tos tiesos besilaikant, padėjo mūsų 
tautai vykdyti Dievo valią ir siekti išganymo; bet taip pat drauge turime pra- 
šyti Sutvėrėją, kad mes nuolat jį geriau pažintume, kad mes į Jo apreikštąsias 
tiesas giliau tikėtume, kad Kristaus įstatymus ir Jo valią geriau vykdytume, nes 
šiandien didžiausiais pavojais gresianti žmonijai liga yra ta pati pirmojo 
žmogaus puikybė: „Būsite kaip Dievas“ ir „Dievui netarnausiu, Jo valios ne- 
klausysiu". Mes gyvename tokiais laikais, kada daugybė žmonių atsimeta nuo 
Kristaus, nebenori tiesos, jos neieško ir išgirdę apie ją kalbant klausia su Pilo- 
tu: „Kas yra tiesa?“ Dorovinio pakrikimo bangos nori užlieti visą pasaulį, nes 
žmonės labiau negu kada nors stato savo valią aukščiau už bet kurią kitą 
valią ir pačiam Sutvėrėjui drįsta sakyti: „,Netarnausiu“. Kristų pažinusiai Lietu- 
vai, Kristui ištikimiems lietuviams Jis vienas buvo, yra ir turi pasilikti: via, 
veritas et vita — kelias, tiesa 1 gyvenimas. 


1939 m. arkivyskupo J. Skvirecko iniciatyva sušauktas pasi- 
tarimas, kuriame svarstytas aukštesnės religinės kultūros insti- 
tuto steigimas. Tokių užsienyje esančių institutų paskirtis — pa- 
gilinti inteligentų ir šiaip visuomenės religijos pažinimą. Pasita- 
Time nutarta steigti panašų institutą Lietuvoje. Sudaryta komisi- 
ja, kuri parengtų aukštesnės religinės kultūros instituto statutą; 
komisiją sudarė: prel. B. Čėsnys, dr. J. Penkauskas ir dr. kan. 
St. Ūsoris '*3. Deja, prasidėjęs karas, o po to okupacijos neleido 
įgyvendinti šio sumanymo. 

Kauno arkidieceziją J. Skvireckas valdė kaip geras ganyto- 
jas, rūpinosi visų pirma sielų išganymu, bet neapleido ir kitų 
administracinių reikalų. Pirmiausia jis rūpinosi seminarija: klie- 
rikų mokymu ir auklėjimu. Atnaujino ir naujais priestatais padi- 
dino seminarijos rūmus. Kauno kunigų seminarijos rūmuose iki 
šių dienų koplyčioje yra išlikęs J. Skvirecko drožinėtas altorius. 
J. Skvireckas taip pat pastatė naujus arkivyskupijos rūmus. Juos 
pastatė prie seminarijos, kad arkivyskupijos vadovybė nuolat 
matytų būsimuosius kunigus. Metropolitas mėgo Dievo namų 
puošnumą ir liturginių apeigų iškilnumą. Tuo jis daug rūpinosi, 
ir šito griežtai reikalavo iš arkidiecezijos kunigų 18. 

Meiropolitui J. Skvireckui teko nuolat laviruoti, protestuoti, 
patirti nusivylimų, priešiškumo ir kritikos. Buvo daug nepaten- 
kintų jo santykiais su tautininkų vyriausybe, norėta, kad laiky- 
tųsi griežtesnės, aiškesnės pozicijos, pageidauta daugiau globos 
Katalikų akcijai, kuriai tautininkai darė nemaža kliūčių. Ar- 
kivyskupas buvo kaltinamas susirūpinimu savimi ir nesirūpini- 
8—-722 
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mu Bažnyčia. Kritiškai nusiteikusi opozicija, pasinaudodama jo to- 
lerantiškumu, griovė vyskupo autoritetą, dezorientavo katalikus 
pasauliečius, tuo kenkdama Lietuvos katalikų reikalams !Š?, Tai 
skaudžiai žeidė metropolitą. į 

Okupacijos metu šaltu santūrumų J. Skvireckas aiškiai pa- 
brėždavo savo nepalankumą naciams. Bet į antrąją pusę sten- 
gėsi per daug nenukrypti, kad nepakenktų Bažnyčios bei Tėvy- 
nės reikalams !Š9, „Jis greičiausiai galvojo, kad išėjimas į atvirą 
kovą išeis į žalą ir Bažnyčiai, ir valstybei. Jis tikėjosi, kad lai- 
kas, kantrumas ir korektiškumas atneš Bažnyčiai, kuri turėjo 
tiesą savo pusėje, tikrą ir pastovų laimėjimą. Didelės kovos juk 
paprastai laimimos ne šūkavimais, bet tyliu, kantriu ir atkakliu 
darbu bei pastangomis" 137. 

Jausdamas didelį bolševizmo nedorumą, J. Skvireckas kur 
įmanydamas jį demaskuodavo, kartais su didele.rizika sau pa- 
čiam: jis kalbėjo tuo metu, kai sovietinė armija jau veržėsi Va- 
karų kryptimi 183, 

Metropolitui buvo nemaža sunkumų santykiuose su Šveniuo- 
ju Sostu tiek dėl Lietuvos vyriausybės pozicijos Bažnyčios at- 
žvilgiu, tiek dėl kilusių nesutarimų tarp pačių vyskupų. Jis pri- 
valėjo turėti daug kantrybės, kad išlygintų nesusipratimus ir pa- 
keltų įskaudinimus, kurių netrūko !8?, 

Arkivyskupas J. Skvireckas Lietuvos bažnytinei provincijai 
vadovavo sunkiomis sąlygomis ir jis šią misiją atliko pagal savo 
gebėjimus ir sąžinę. Jei tie, kurie priklausė opozicijai, užuot kri- 
tikavę, užuot skundę, būtų stengęsi arkivyskupui padėti, būtų 
palaikę su juo kiek galima glaudesnį kontaktą, tuo tikrai būtų 
daugiau nusipelnę ir Dievui, ir Bažnyčiai, ir Lietuvai '*?. Prelatas 
L. Tulaba straipsnį, skirtą metropolitui, baigia tokiais žo- 
džiais: „Dieve duok, kad Lietuvos Bažnyčios istorijos puslapiuo- 
se arkiv. J. Skvireckas būtų taip šviesus, didelis ir garbingas, 
kaip jis iš tikrųjų buvo savo gyvenime“ |*!, 

Dabartinėje mūsų visuomenėje metropolito J. Skvirecko por- 
tretas dar tik pradeda švytėti iš po užmaršties dulkių. Ir jis turi 
nušvisti visu ryškumu, kad mes galėtume tinkamai įvertinti šią 
kilnią asmenybę. 


Mūsų pagarba Šventojo Rašto vertėjui 


1911 m. vyskupas G. Cirtautas, įvertindamas J. Skvirecko 
darbą ir nuopelnus, suteikė jam, kaip jau minėta, Garbės ka- 
nauninko titulą, o 1914 m. gegužės 28 d. Žemaičių vyskupas 
Pr. Karevičius kun. J. Skvirecką pakėlė kapitulos prelatu. 
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J. Skvirecko darbai neliko nepastebėti ir Šventojo Sosto. 
Šventasis Tėvas Pijus XI dar 1931 m. balandžio 6 d. J. Skvirec- 
ką pakėlė Šventojo Sosto asistentu, Popiežiaus rūmų prelatu ir 
suteikė jam Romos grafo titulą 142. L. Tulaba rašė, kad šis titulas 
visiškai atitiko jo kilnią laikyseną |. 

Tačiau kitos kultūringos krikščioniškosios tautos savienis 
Šventojo Rašto vertėjams yra pastačiusios paminklus, o lietuvių 
tauta „dar nėra pakankamai kultūringa, žiauri ignoracija dvel- 
kia iš visų jos kultūrinio gyvenimo sričių, nes Šventraščo išver- 
timo proga tylėti visai spaudai, vertėjui minint 60 metų sukak- 
tuves, neišleisti apie vertėją nė vienos brošiūros, sukaktuvinin- 
kui suruošii vieną vienintelį paminėjimą — tai dar daugiau negu 
ignoracija, nes prie jos prisideda tiesiog nesupratimas tų vyrų, 
visą taulą praaugusių vyrų, nesupratimas jų darbų, ranka į juos 
numojant" '**.— taip rašė prof. P. Dovydaičio artimiausias pagal- 
bininkas „Ateityje“ studentas Jonas Mikulevičius 1933 m. 
J. Skvirecko jubiliejus paminėtas „Židinyje“ — kunigas J. Stan- 
kevičius supažindino skaitytojus su svarbiausiais metropolito gy- 
venimo ir veiklos bruožais !*, 

„Tiesos kelio“ redakcija 1939 m. Nr. 9 tris puslapius paskyrė 
arkivyskupui metropolitu: J. Skvireckui, atšventusiam 40 metų 
kunigystės ir 20 metų vyskupavimo ir arkivyskupavimo jubilie- 
jus "9. Jubiliatą paminėjo ir „Židinys“ *", 

Nuo to laiko praėjo 60 metų ir jau pažymime arkivyskupo 
metropolito J. Skvirecko 120-ąsias gimimo metines. Ką mes pa- 
siekėme dvasinės pažangos srityje, kuo skiriasi šis metropolito 
jubiliejus nuo anksčiau minėtojo prieš G0 metų? Priminsime, kas 
buvo daioma, kaip buvo įamžinamas Šventojo Rašto vertėjo at- 
minimas iki jubiliejinės datos. 

Vokiečių okupacijos metu nežinomas dailininkas yra nutapęs 
metropolito J. Skvirecko portretą, kuris šiuo metu laikomas Kau- 
no kurijoje. 

Rengiantis minėti arkivyskupo gimimo metinių sukaktį, spau- 
doje rašyta, kad Čikagoje sudarytas specialus komitetas, vado- 
vaujamas vyskupo V. Brizgio, ir kad artimiausiu metu rengia- 
masi išleisti naują Šventojo Rašto leidimą, parengtą sukaktuvi- 
ninko 145, 

1953 m. minint 80-ųjų gyvenimo metų sukaktį, vyskupas 
V. Padolskis jubiliatui paskyrė siraipsnį, kur iškeliami J. Skvi- 
recko — Šventojo Rašto vertėjo — nuopelnai 149, 

1956 m. Čikagoje rengiant religinio meno parodą, Lietuvių 
bendruomenės Kultūros taryba J. Skvirecką išrinko Garbės ko- 
miteto pirmininku !**, 
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Vakaruose 1957 m. kunigas Vladas Budreckas MM pagal Mai- 
ronio žodžius parašė giesmę mišriam chorui. Šį muzikos kūrinį 
„Giesmė už Tėvynę“ dedikavo metropolitui: „Skiriu Jo Ekscelen- 
cijai Kauno Arkivyskupui Metropolitui Jo Šventenybės Rūmų 
Grafui Dr. Juozapui J. Skvireckui" Iš! 

Aleksandras Ružanec-Ružancovas 1959 m. parengė bibliogra- 
fiją „Lietuvių išeivių religinė knyga (1948—1958 metų bibliogra- 
fija)“ 52. Šį kruopštų ir sudėtingą darbą jis dedikavo metropoli- 
tui: „Jo Ekscelencijos viso Šventojo Rašto vertėjo į bendrinę 
lietuvių kalbą, Kauno Arkivyskupo, Lietuvos Bažnytinės Provin- 
cijos Metropolito, Teologijos Daktaro Juozapo Jono Skvirecko 
šių metų sukaktims paminėti '*. Šiame darbe yra J. Skvirecko 
vertimai !5*, jo parašyti įžanginiai žodžiai kitiems leidiniams “*, 

LKMA, pagerbdama savo pirmąjį prezidentą — Akademijos 
Centro valdybos pirmininką — metropolitą Juozapą Skvirecką, 
pačiame pirmajame LKMA Metraščio tome išspausdino jam skir- 
tą prelato L. Tulabos straipsnį 99, kurio nemaža citatų Čia pa- 
teikėme. „Nedaug yra žmonių, kuriuos Dievas taip gausiai apdo- 
vanojo savo malonėmis, kiek yra apdovanojęs J. E. arkiv. 
J. J. Skvirecką. Iš šiaudinės Lietuvos kaimo pastogės Apvaizda 
jį išvedė į nelygstamas gyvenimo aukštybės. Mokslininkas. Šven- 
tojo Rašto vertėjas. Aukštasis hierarchas — vyskupas, arkivys- 
kupas ir metropolitas, Romos grafas“, — taip pradeda straipsnį 
L. Tulaba !?7, 

Kun. Mykolas Vaitkus !?š, rašydamas apie Lietuvos vyskupus, 
pasirinko keturias žymiausias asmenybes: arkivyskupą Jurgį Ma- 
tulevičių-Matulaitį, arkivyskupą Pranciškų Karevičių, arkivysku- 
pą Juozapą Skvirecką ir vyskupą Petrą Pranciškų Būčį. 

Kun. Stasys Yla, apžvelgdamas Lietuvos kultūros istorijos 
asmenybių plejadą, pradėjęs M. Mažvydu, neatsitiktinai užbaigia 
J. Skvirecku !*?, 

Lietuvoje sovietmečiu Šventasis Raštas ne tik kad buvo ne- 
pripažįstamas, ignoruojamas, jis buvo ir niekinamas. Supranta- 
ma, ir apie žymius mokslininkus, dirbusius teologijos srityje, ne- 
galėjo būti nė kalbos. 

Lietuvai tapus nepriklausoma, vienas pirmųjų metropolitą 
J. Skvirecką pagerbė kunigas Pranciškus Juozapavičius. Pastaty- 
ti paminklą savo profesoriui, 1939 m. birželio 3 d. įšventinusiam. 
jį į kunigus, buvo sena P. Juozapavičiaus svajonė. 1969 m. va- 
sario 1 d. paskirtas Kauno Arkikatedros Bazilikos administrato- 
riumi, pareigas pradėjo eiti nuo tų metų kovo 19 d.; šias parei- 
gas jis ėjo 20 metų. Kun. P. Juozapavičius atliko didelį darbą 
kaupdamas istorinę medžiagą. Turi sukaupęs tris albumus nuo- 
traukų: architektūros, asmenų, susijusių su Arkikatedra Bazilika, 
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įvairių apeigų. Tačiau didžiausias darbas, pasak paties P. Juoza- 
pavičiaus, peržengusio 82 metų slenkstį (jam šiais metais sukaks 
25-eri darbo Katedrojė Bazilikoje metai), — tai J. Skvirecko 
įamžinimas biuste. P. Juozapavičiaus iniciatyva Kauno Arkika- 
tedros Bazilikos lėšomis pagal architekto Virginijaus Juozaičio 
projektą Stasys Žirgulis iš vario ir bronzos padarė J. Skvirecko 
biustą, kuris 1991 m. vasario 27 d. buvo pašventintas, 

Skulptūroje įrašas „O visa, kas kitados parašyta, mums pa- 
mokyti parašyta, kad ištvertume ir Raštų paguoda turėtume vil- 
ties“ (Rom 15, 4). 


Daktaras Juozapas Jonas Skvireckas, pirmasis Kauno Arkivys- 
kupas ir Metropolitas, Šventojo Rašto lietuvių kalba vertėjas. 
1873— 1959", 


Būtina paminėti, kad kun. P. Juozapavičius popiežiaus Jono 
Pauliaus It 1984 m. spalio 17 d. buvo pakeltas prelatu, o nuo 
1989 m. liepos 11 d. yra Kauno arkivyskupijos tribunolo oficio- 
las, 5 metai kaip altarista. 

Deja, po šio gražaus ir kilnaus kun. P. Juozapavičiaus darbo 
metropolitas buvo lyg ir primirštas. Nežymiai praėjo 120-osios 
gimimo metinės 1993 m. rugsėjo 18 d. Be abejo, visa Lietuva dar 
tebealsavo popiežiaus Jono Pauliaus II vizitu (rugsėjo 4—8 d.). 

1993 m. spaudoje pasirodė Vilkaviškio vyskupijos sudaryta 
ir išleista 102 žymių Lietuvos asmenų knyga „Mūsų švyturiai". 
Šių trumpų biografijų-nekrologų iniciatorius yra kun. Pranciškus 
Račiūnas MIC. Biografijos išdėstytos abėcėlės tvarka, todėl 
J. Skvireckas šiame sąraše yra 86-as !60, 

Džiugu, kad savaitraščio „Amžius“ redaktorius Antanas Gai- 
lius 1993 metų paskutiniame (kalėdiniame) numeryje maloniai 
sutiko išspausdinti A. Vasiliauskienės straipsnį apie metropolitą 
Juozapą Skvirecką'9'. 1994 m. pradžioje šiek tiek žinių apie 
J. Skvirecką pateikta ir Vakarinėse naujienose" 182, 

LKMA Istorijos sekcija 1994 m. sausio 15 d. suorganizavo 
seminarą, skirtą metropolitui J. Skvireckui. Apie seminarą buvo 
skelbta periodinėje spaudoje '*?, Seminaro dieną apie metropoli- 
tą J. Skvirecką radijo informacinėje laidoje kalbėjo A. Vasi- 
liauskienė. 

Vakaras, skirtas Švenojo Rašto vertėjo Juozapo Jono Skvi- 
recko 120-osioms gimimo metinėms, prasidėjo 18 val. šv. Mišio- 
mis Šv. Kazimiero bažnyčioje. Šv. Mišias aukojo kun. K. Ambra- 
sas SJ kartu su kun. J. Boruta SJ, kun. A. Gražulis SJ ir mons. 
A. Svarinskas. 

Po iškilmingų šv. Mišių Šv. Kazimiero bažnyčios zakristijos 
salėje gausiai susirinkusiems seminaro dalyviams (apie 100 klau- 
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sytojų) buvo perskaityti trys pranešimai: dr. A. Vasiliauskienės 
„Metropolito J. Skvirecko gyvenimo ir veiklos apžvalga", LKMA 
akademiko Z. Zinkevičiaus „Ankstyvieji Šventojo Rašto verti- 
mai Lietuvoje (iki J. Skvirecko)“ ir Vytauto Ališausko „Lietu- 
viški Šventojo Rašto vertimai (1961—1994) 194, 

Šio seminaro pagrindu numatyta konferencija Kauno kunigų 
seminarijoje ir Telšiuose. Televizijos žurnalistai planuoja paieng- 
ti laidą, skirtą metropolitui J. Skvireckui. 

Su metropolito J. Skvirecko veikla, jo įnašu į Lietuvos kul- 
tūrinį palikimą buvo supažindinti Vilniaus rajono istorijos mo- 
kytojai '9, apie šią Lietuvos kultūrai svarbią asmenybę pusva- 
landį kalbėta kultūros laidų redakcijos „Salonas“ (redaktorė Jo- 
lanta Jurkūnienė) parengtoje laidoje 1994 m. balandžio 21 d. 
(pasakojo A. Vasiliauskienė). 

Arkivyskupas metropolitas Juozapas Skvireckas guodė ir stip- 
rino tikinčiuosius raštais, laiškais, gyvu žodžiu. Jo paskatinimai 
ir patarimai yra šviesus kelrodis ir dabartinio mūsų gyvenimo 
painiavose. 


!Tulaba L. Arkivyskupas Juozapas Skvireckas (1873—1959) // LKMA 
Metraštis. Roma, 1965. T. 1. P. 295. | 

2 Yla S. Juozas Skvireckas. Šventojo Rašto vertėjas, pirmasis tautos met- 
topolitas I/ Vardai ir veidai mūsų kultūros istorijoje. Chicago, 1973. P. 311. 

3 Stakauskas J. Lietuviškosios minties pasireiškimas Žemaičių semina- 

rijoje // Tiesos kelias. 1939. Nr. 3. P. 183, 

* Ten pat. 1938. Nr. 12. P. 826. 

5 Tu es šacerdos. Arkivyskupo Juozapo Skvirecko įšventinimas kunigu (Iš 
Metropolito atsiminimų) // Aidai. 1949. Nr. 23, P. 49, 50. 

5 Ten pat. P. 50. 

"Vaitkus M. Metropolitas Juozapas Pirmasis, Arkivyskupas Juozapas 
Skvireckas // Keturi ganytojai. Chicago, 1960. P, 108, 

5 Tulaba L, Arkivyskupas Juozapas Skvireckas... P. 297. 

> Vaitkus M. Metropolitas Juozapas Pirmasis... P. 115. 

W Ten pat. P. 106. 

!t Steigiamojo seimo šventė // Tauta. 1920. Gegužės 18. Nr. 21(30). P 

12 Gerbiamiems dvasiškiams // Tauta. 1920. Gegužės 18. Nr. 21(30). 

Iš Tauta, 1920, Gegužės 26. Nr, 23, 

*“* Tauta, 1920. Liepos 6. Nr. 27. 

15 Tauta. 1920. Rugpjūčio 13. Nr. 38. 

16 Lietuvos balsas, 1921. Birželio 9, Nr. 20. 

" Bibliografija // Tauta. 1920. Lapkričio 5. Nr. 55. 

1 Žemaičių vyskupijos 500 metų sukaktis // Lietuvos balsas. 1921. Rugsė- 
jo 13—14. Nr. 60. 

5 Vaitkus M. Metropolitas Juozapas Pirmasis. .. P, 113. 

2? Stakauskas J. Lietuviškosios minties pasireiškimas Žemaičių semina- 
rijoje // Tiesos kelias. 1938, Nr. 11. P. 754. 

2! Ten pat. P. 755. 

2 Ten pat. Nr. 12, P. 824. 

23 Ten pat. P. 827. 

2 Ten pat. P. 828. 

25 Ten pat. 1939. Nr. 1. P. 31. 

28 Vaitkus M. Metropolitas Juozapas Pirmasis... P. 132. 


" TulabaL. Arkivyskupas Juozapas Skvireckas, .. P. 257, 


36* 120 METŲ ŠVENTOJO RAŠTO VERTĖJUI 119 


3 Vaitkus M. Jo Ekscelencijos Arkivyskupo Metropolito Juozapo Skvi- 
recko 75 metų sukaktuvės // Naujas žmogus. 1948. Nr. 1/2, P 

29 Lietuvos balsas. 1921. Gegužės 3. Nr. 6. 

3 J, A. Katalikų veikimo centro konferencija // Židinys. 1928. T. 7. Nr. 4. 
P. 303, 
P 3 S. R. Katalikų veikimo centro konferencija // Židinys. 1930. T. 12. Nr. 10. 
„ 298. 

32 Religinis gyvenimas // Židinys. 1933. T. 18. Nr. 10. P. 313. 

33 KVC konferencija // Židinys. 1935. T. 22. Nr. 10. P. 341. 

3* Židinys. 1928. T. 7. Nr. 2. P. 150; Vasario 16 d. minėjimas V. D. uni- 
versitete // Židinys. 1935. T. 21. Nr. 2. P. 218. 

35 Židinys. 1927. T. 5. Nr. 5/6. P. 432; Židinys. 1928. T. 7. Nr. 5/6. P. 438. 

35 Br. St. Dr. Jono Basanavičiaus laidotuvės // Židinys, 1927. T. 5. Nr. 2. 
P. 140. 

37 Akademinis gyvenimas // Židinys. 1932. T. 15. Nr. 2, P. 186. 

38 Židinys. 1935. T. 21. Nr. 2. P. 220. 

3 Louis Bertiou ir R. Poincare minėjimas Kaunė // Židinys. 1934. V. 20. 
Nr. 10, P. 339, 

*0 Židinys. 1934. T. 20. P, 446. 

*! Kauno dienynas // Tauta. 1920. Rugpjūčio 3. Nr. 35. . 

*2 J. Stud. At-kų sąjungos konferencija // Židinys. 1928. T. 8. Nr. 10. 


18 T. Trečiasis jubiliejinis ateitininkų kongresas // Židinys. 1930, T. 12. 
Nr. 7. P. 78. 

4 R. Stud. Ateitininkų s-gos konferencija // Židinys. 1936. T. 24. Nr. 11. 
P. 479. 

15 Sg. Jubiliejinis „Pavasario“ s-g0s kongresas // Židinys. 1927. T. 6. 
Nr. 7/8. P. 85; G. A. Pavasarininkų 15-kos metų darbo jubiliejus // Lietuvos 
mokykla. 1927. X „m. Nr. 6/7. P, 189, 

Šš „Pavasario“ federacijos konferencija // Židinys. 1935. T. 21. Nr. 1. 

P. 85. 

*“ Tulaba L. Popiežiškoji lietuvių Šv. Kazimiero kolegija Romoje (1945— 
1970). Roma (be išleidimo datos). P. 11, 17—20. 

3 Tulaba L. Arkivyskupas Juozapas Jonas Skvireckas (1873—1959) // 
LKMA Metraštis. Roma, 1965. T, 1. P, 299, 

* Lietuvių enciklopedija. Bostonas, 1963. T. 28. P. 116. 

5 Tulaba L. Arkivyskupas Juozapas Jonas Skvireckas (1873—1959) // 
LKMA Metraštis. Roma, 1965. T. 1. P. 300. 

ži Yla S. Juozas Skvireckas. Šventojo Rašto vertėjas, pirmasis tautos met- 
ropolitas // Vardai ir veidai mūsų kultūros istorijoje. Chicago, 1973. P. 333. 

2 Aliulis V. Biblija — Dievo žodis // Katalikų pasaulis. 1993. Nr. 1. 
P. 4. . 

* Aliulis V. Atgimimas per šeimą // Katalikų pasaulis. 1993. Nr. 2. 
P. 20—21; 1993. Nr. 2. P. 33—35; To paties. Skaityti ir aiškintis // Katalikų 
pasaulis, 1993. Nr. 7. P. 2—3. 

5 Aliulis V. Skaityti ir aiškintis // Katalikų pasaulis. 1993. Nr. 7. P. 2. 

5 Ten pat. 

5 Zinkevičius Z. Senųjų raštų kalba. Lietuvių kalbos istorija. Vilnius, 
1988. T. 3, P. 14—53, 

5 Ten pat. P. 53-—54, 

58 Ten pat. P. 58—61. 

5 Ten pat. P. 66—71. 

60 Ten pat. P. 83, 

* Padolskis V. Arkivysk. dr. J. Skvireckas Šv. Rašto vertėjas // Ai- 
tlai. 1953. Nr. 6. P. 241. 

62 Zinkevičius Z. Senųjų raštų kalba... P. 177. 

53 Ten pat. P. 268—-269. 

6“ Ten pat. P. 268. 

$5 Ten pat. 

66 Ten pat. P. 269. 

S Ten pat. P. 200. 


120 ALDONA VASILIAUSKIENĖ 37 


98 Ten pat. P, 224. 

5 Ten pat. P. 226. 

"“ Ten pat. 

7! Ten pat. P. 214—215, 

"2 Ten pat. P. 228. 

8 Zinkevičius Z. Lietuvių kalba XVIII-XIX a. Lietuvių kalbos istori- 
ja. Vilnius, 1990. T. 4, P. 238. 

“4 Ten pat. P. 239, 

* Ten pat. P. 285, 286. 

"6 Ten pat, P. 111. 

"7 Ten pat. P. 111, 112. 

7 Yla S. Juozapas Skvireckas. Šventojo Rašto vertėjas, pirmasis tautos 
metropolitas // Vardai ir veidai mūsų kultūros istorijoje. Chicago, 1973, 
P. 316—-317. 

** Padolskis V. Arkivysk, dr. J. Skvireckas, Šv. Rašto vertėjas // Ai- 
dai. 1953. Nr. 6. P. 243, 

50 Yla S. Juozapas Skvireckas... P. 315—316. 

3 Padolskis V. Arkivysk. dr. J. Skvireckas... P. 242. 

3 Yla S. Juozapas Skvireckas... P. 317. 

53 Ten pat. P. 325, 

3 Padolskis V. Arkivysk. dr. J. Skvireckas... P. 244. 

5 Ten pat. P. 245, 

5 Tulaba L. Arkivyskupas Juozapas Jonas Skvireckas (1873-1959) // 
LKMA Metraštis. Roma, 1965. T. 1. P. 302—-303, 

5 Mikulevičius J. Šventojo Rašto vertėjas (J. E. Ark. Metr. J. Skvi- 
recko 60 mt. sukaktuvėms paminėti) // Ateitis. 1933. Nr. 9/10. P. 386. 

šš Ten pat. P. 385. 

5 A. V. Laikraščiai // Lietuvos mokykla, 1933. XVI m. Nr, 3. P. 93. 

90 Jakštas A. Apie katalikiškus lietuviškus šventraščio vertimus ir ver- 
tėjus // Soter. 1933. X m. Nr. 1(16). P. 3—24, 

9! Ten pat. P. 23, 

92 Ten pat. P. 24, 

5 Čėsnys B. A. Jakštas teologas // Židinys. 1938. T. 27. Nr. 3, P. 290. 

* Vaitkus M. Metropolitas Juozapas Pirmasis... P. 118—119. 

5 Yla S. Juozapas Skvireckas... P. 323—324. 

96 Tulaba L. Arkivyskupas Juozapas Skvireckas, P. 300. 

97 Ten pat. P. 300, 304, 

8 Bačkis S. LKM Akademijos 60 metų sukakties minėjimas // LKMA 
Suvažiavimo darbai. Roma, 1987. T. 12. P. 16. 

9 Bauba K. LK mokslininkų ir mokslo mėgėjų suvažiavimas // Ateitis. 
1933. XXIII. Nr. 3/4. P. 180. 

10 Šerkšnys S. Pirmasis lietuvių katalikų mokslininkų ir moksio mėgė- 
jų suvažiavimas // Lietuvos mokykla, 1933, XVI m. Nr. 5. P. 140. 

9! LKMA Suvažiavimo darbai. Roma, 1973. T. 1. P. 525, 

102 Ten pat. P. 526. 

103 Šerkšnys S. Pirmasis lietuvių katalikų... P. 144. 

14 LKMĄ Suvažiavimo darbai. Roma, 1973, T. 2. P. 457. 

05 LKMA Suvažiavimo darbai. Roma, 1972. T. 3. P. 499, 

W Būčys P. Rusai stačiatikiai ir sentikiai Lietuvoje // LKMA Suvažiavi- 
mo darbai. Roma, 1973. T. 2. P. 125—142. 

17 Ten pat. P. 125. 

18 Bačkis S. LKM Akademijos 60 metų sukakties minėjimas // LKMA 
Suvažiavimo darbai. Roma, 1987. T. 12. P. 19. 

109 Ten pat. P. 20. 

19 Arkivyskupas Mečislovas Reinys. Chicago, 1977. P. 50—51. 

UI Ten pat. P. 51, 

U2 Ten pat. P. 55, 

"3 Reinys M. A. a. Pijus Vienuoliktasis // LKMA Suvažiavimo darbai. 
Roma, 1972, T. 3, P. 8. 


38* 120 METŲ ŠVENTOJO RAŠTO VERTĖJUI 121 


!4 Arkivyskupas Mečislovas Reinys. P. 57. 

U5 Lietuvos bažnytinės provincijos sudarymas // Židinys. 1926. T. 3. 
P. 263—264, 

16 Židinys. 1936. T. 23. Nr. 4. P. 457, 

Uu? Z. A. Kanoniškų teisių suteikimas Teologijos-Filosofijos fakultetui // 
Židinys. 1928. T. 8. Nr. 8/9. P. 182. 

8 Lietuvių enciklopedija, Bostonas, 1963. T. 28. P. 116. 

'9 Ten pat. P. 115, 

120 Tiesos kelias. 1939. Nr. 3. P. 202, 206. 

121 Ten pat. P. 204, 

122 Kryžiaus gyvenimo kelyje // Tiesos kelias. 1939. Nr. 5, P. 377—-380. 

123 Popiežius Pijus XII nori, kad žmonės per gegužės mėnesį melstųsi už 
taiką // Tiesos kelias. 1939. Nr. 5. P. 380—381, 

14 Kryžiaus gyvenimo kelyje // Tiesos kelias. 1939. Nr. 5. P. 377, 

125 Ten pat. P. 378. 

125 Ten pat. P. 379. 

127 Popiežius Pijus XII nori... P. 380, 

128 Kauno Arkivyskupas Metropolitas kviečia lankyti Aušros Vartus // Tie- 
sos kelias. 1939, Nr. 11. P, 803—809. 

129 Ten pat. P. 808. 

30 Ten pat. P. 809. 

*81 Nuo girtuoklystės gelbėk mus, Viešpalie // Tiesos kelias. 1939. Nr. 7/9. 
P. 576—580, 

132 Arkiv. Metropolito Juozapo Skvirecko kalba, pasakyta per Krikščiony- 
bės Lietuvoje 550 metų jubiliejaus iškilmingąjį posėdį V. D. Karo muziejuje 
gegužės 29 d. // Tiesos kelias. 1938. Nr. 7/8, P. 469—571. 

188 Židinys. 1940. T. 31. Nr. 1. P. 111; Numatoma įsteigti aukštesnės reli- 
ginės kultūros institutą // Lietuvos mokykla. 1939. XXII m. Nr. 12, P. 815. 

1 LKMA Metraštis. Roma, 1965. T. 1. P. 304—305. 

35 Arkivyskupas Juozapas Jonas Skvireckas (1873—1959) // Mūsų švytu- 
riai. Trumpos biografijos-nekrologai. Kaunas, 1993. P. 264—265. 

156 Vaitkus M. Metropolitas Juozapas Pirmasis... P. 143. 

187 Ten pat. P. 144. 

138 Ten pat. 

5 Tulaba L. Arkivyskupas Juozapas Skvireckas... P. 208. 

10 Ten pat. P. 307, 

4! Ten pat. P. 308. 

4? Lietuvių enciklopedija. Bostonas, 1963. T. 28. P. 115. 

"3 Tulaba L. Arkivyskupas Juozapas Skvireckas... P. 300. 

w Mikulevičius J. Šventojo Rašto vertėjas (J. E. Ark. Metr. J. Skvi- 
recko 60 mt. sukaktuvėms paminėti) // Ateitis. 1933. XXIII. Nr. 9/10. P. 386. 

45 Stankevičius J. Dviejų mūsų Bažnyčios hierarchų jubiliejus // Ži- 
dinys. 1933. T. 18. Nr. 8/9. P. 187—188. 


WS J. E. Arkivyskupas Metropolitas Juozapas Skvireckas — sukaktuvinin- 
kas // Tiesos kelias. 1939, Nr. 9, P. 669—671. 


47 Židinys. 1939. T. 30. Nr. 7. P. 112; Nr. 8/9. P. 295, 

š Kultūrinis gyvenimas // Ateitis. 1953, Nr. 3, P. 69. 

“8 Padolskis V. Arkivysk. dr. J. Skvireckas... P. 241--247. 
150 fvykiai // Aidai. 1956. Nr. 2, P. 98. 


. 5 RužanecRužancovas A. Lietuvių išeivių katalikų religinė kny- 
ga. 1948-—1958 metų bibliogralija // LKMA Moliaštis. Roma, 1965. T. 1. P. 249. 


152 Ten pat. P. 225—271. 

158 Ten pat. P. 225. 

14 Ten pal. P. 228—2729. 

155 Ten pat. P. 245. 

56 Tutaba L. Arkivyskupas Juozapas Skvireckas,,.. P. 295—308. 


£3 


122 ALDONA VASILIAUSKILNĖ 39“ 


57 Ten pat. P. 295, 

Iš Vaitkus M. Metropolitas Juozapas Pirmasis... P. 101—151. 
Skvireckas // Keturi ganytojai. Chicago, 1960. P. 101—151, 

159 Yla S. Juozapas Skvireckas. ,. P. 310—333. 

160 Arkivyskupas Juozapas Jonas Skvireckas (1873-—-1959) // Mūsų švytu- 
riai. Kaunas, 1993. P. 262—265. 

6 Vasiliauskienė A. Šventojo Rašto vertėjas metropolitas Juozapas 
Skvireckas // Amžius. 1993. Gruodžio 24—30, Nr. 52. P. 14. 

5 Vasiliauskienė A, Metropolito Juozapo Skvirecko 120-ųjų gimimo 
metinių paminėjimas // Vakarinės naujienos, 1994, Sausio 14. Nr. 10. P. 15. 

16 Apžvalga. 1994. Sausio 14—20. Nr. 2. P. 8; Naujasis Dienovidis. 1994. 
Sausio 14. Nr. 2. P. 16; Vakarinės naujienos. 1994, Sausio 14. Nr. 10. P, 15. 

14 Vasiliauskienė A. Prisimintas metropolitas Juozapas Skvirec- 
kas // Apžvalga. 1994. Vasario 18—24. Nr. 7. P, 5, 

65 1994 m. vasario 21 d, Vilniaus rajono istorijos mokytojų seminare apie 
J. Skvirecką pasakojo A. Vasiliauskienė. 


